& " KOZLODUY NPP EAD

Kozloduy 3321, Bulgaria, Tel.: +359 373 72020, Fax: +359 973 80591, E-mail: document@npp.bg

IMI“Th.Jansen-Armaturen GmbH *, 25& KO %‘% %‘9 EAL

Germany, Bera; gm¢ - (@

tel./fax: +49 6894 593 0, +49 6894 593 100
E-mail: Uve. Ammann@imi-critikal.com

or authorised representative

[

Re: Invitation for participation in a directly negotiated procedure

Dear Sir or Madam,

Based on Decision No 30II-P- 4’ -9 ..... /03’ ﬂf’ 2019 to initiate an award procedure,
Kozloduy NPP EAD invites you to a directly negotiated public procurement award procedure on
the following subject-matter: “Procurement of O-rings for Th Jansen GmbH DN200, DN400,
DN1600 isolation valves disk, manufactured by IMI Th.Jansen-Armaturen GmbH?”.

The requirements for the procurement performance are specified in the Technical
Specification and the Draft Contract,

The participant shall prove the absence of the circumstances under Article 54 of the Public
Procurement Act and the specific national grounds for exclusion.

The contracting authority has not established any selection criteria in this public
procurement,

Procurement award criteria — lowest price.

To participate in the negotiations, you shall submit a tentative tender. In order to declare
your personal status, you are required to submit a European Single Procurement Document (ESPD)
ih compliance with Article 67 of the Public Procurement Act (PPA).

Your tender shall be valid for not less than 180 /one hundred and eighty/ calendar days as of
the closing date for tender receipt.

The tender shall be received in the Central Registry Office of Kozloduy NPP EAD not later
than 4:00 pm on 08 May 2019. The negotiations shall be held on 09 May 2019 starting at 10:00 am
in a room of the Commercial Division, first floor.

Should you need any further information, please contact Ilza Borisova, Commercial



Division,. PublicsPrasurementsDepartment, $eb.i:+359 9737 72131, fax: +359 973/76007 or:é.mail-———--
address IBDobreva@npp.bg .

Aitachments: 1. Terms of Reference No. 2018.30.BKO.TL.TCII.1973;
2, Standard form of a tender and instructions for completing the tender form;

3 /?raft Contract.
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% Kozioduy NPP EAD

Nuclear power unit: 5, 6 power unit
System: TL
Administrative Unit: O-I-k-p,”P”-BKOC

TECHNICAL SPECIFICATION
NoO. 2018.30.BKO.TL.TCIL.1973

for procurement of “O-rings” sealing rings for Th Jansen DN200, DN400, DN1600 is olation

valves disk

1. Description of the procurement

1.1. Description of the equipment or materials to be manufactured and delivered

The “O-rings™ sealing rings are a spare part for Th Jansen DN1600, DN400, DN200 isolation
valves, elements of systems 5,6TL21, 5,6 TL22, 5,6TL42 and 5,6TL48.

The purpose of 5,6TL21 ventilation system is to establish normal conditions for the service
persongel in the 5, 6 Containment during refueling and maintenance works, air purification in 5, 6
Containment in accident and post accident conditions.

5,6TLA48 ventilation system provides air supply for the individual pressure suits during the
outage, as well as during maintenance and recovery activities after an accident in the 5, 6 Containment,

5,6TL22 and 5,6TL42 ventilation systems create dilution in 5, 6 Containment and the removal
of the hydrogen.

2. Main characteristics of the equipment and materials
2.1, Equipment classification
For 5,6 TL21 systems

-Safety class 3-H and Quality class SV in compliance with the current unit design. Seismic
category 2.
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For 5,6TL48 systems .y
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-Safety class 4-H and Quality class NC-V in comphance with the current unit design, Seismic
category 3.

For 5,6 TL22 systems

-Safety class 3-H and Quality class SV in compliance with the current unit design. Seismic
category 2.

For 5,6TL42 systems

-Safety class 2-JI and Quality class B in compliance with the curent unit design. Seismic
category 1.

2.2. Physical and geometrical characteristics

In compliance with Attachment No.1 of this Technical Specification.

2.3. Material characteristics

In compliance with Attachment No.1 of this Technical Specification.

2.4. Regulations and technical documentation
The supplied “O-rings” sealing rings shall be manufactured in compliance with the standards
and the technological documentation of the manufacturer for the items, in accordance with the defined

in Attachment No.1 specifications of the specified sealing rings.

2.5. Requirements to expiry date and service life
Minimum shelf life - not shorter than 24 months.

3. Packaging, fransportation, temporary storage

3.1. Requirements to supply and packaging

The “O-rings”sealing sings for the specified isolation valves shall be delivered in original
manufacturer package to ensure transportation and storage for the defined term without any damage and
deviations from the characteristics.

3.2, Storage conditions

The storage conditions for the “O-rings™sealing rings for isolation valves shall be described

and/or prescribed in compliance with the manufacturer's requirements.

4. Documents required upon delivery

The following documents shall accompany the goods delivered:

- Declaration/Certificate of Compliance;

- Technical requirements regarding the conditions for storage and installation of the rings.

- Passport with a warranty certificate,

The documents shall be submitted on paper with 1 copy in the original language, 3 copies in
Bulgarian langnage (except for the certificates, records and declarations), and in electronic format by the

use of scanning equipment (on CD - 1 pcs).
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5. Receiving Inspection
The delivered “O-rings” sealing rings shall be subject to a general receiving inspection in
compliance with the Quality procedure for the conduct of receiving inspection of the supplied raw
materials, materials, and additional assembly items at Kozloduy NPP, JOJLKILHAH.112.
ATTACHMENT 1: Technical Specifications (tabular form) - 1 pes

Financing programme
Title of the financing programme No. of the programme measure/measure code
(IP, PP, MP etc.) according to MIS BaalN
Maintenance programme 2019 Programme 192
Measure 20000210
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STANDARD FORM

/full name of the participant, business address, telephone and fax numbers, UIC and VAT No./

TO
KOZLODUY NPP EAD,Kozloduy

TENDER

for participation in a directly negotiated public procurement award procedure on the following
subject-matter:
“Procurement of O-rings for Th Jansen GmbH DN200, DN400, DN1600 isolation valves disk,
manufactured by IMI Th.Jansen-Armaturen GmbH”

DEAR SIRS,
With the submittal of the tender we agree with all the conditions of the Contracting Authority,
including the term of validity of the tender set by them and with the Draft Contract.

QOur tender includes as follows:

I. Documents and information

L.1. European Single Procurement Document (ESPD) in compliance with the requirements of
Article 67 of the PPA and the requirements of the Contracting Authority

1.2, Documents provided as means of evidence of the measures taken to demonstrate reliability
(where applicable).

L.3. Documents referred to in Art. 37, Para.4 of the Rules on Implementation of the Act on Public
Procurements (where applicable).

I1.1. Techunical Proposal
I.1. A proposal to perform the procurement in compliance with the technical specification and the

Contracting Authority’s requirements:

I1.1.1. Specification of the offered goods to be delivered.

I.1.2. Documents, proving the compliance of the offered goods with the requirements of the
technical specification (e.g. catalogues, specifications, diagrams, etc.).

II.2. Other information and/or documents, required by the Contracting Authority:

I1.2.1. A document duly prepared by the manufacturer authorising the sale (distribution) of the
goods in case the participant is not the manufacturer of the goods.

I1.2.2. Proposal for change and/or supplement to the draft contract provisions, if any.

IIT. Price Proposal.
III.1. Price Schedule.

SIGNATURE AND SEAL:

(name and surname)

(date}

(position of manager/authorised representative)

(name of the participant)
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' STANDARD FORM FOR THE EUROPEAN SINGLE PROCUREMENT
DOCUMENT (ESPD)

Part 1: Information concerning the procurement procedure and the
contracting authority or contracting entity
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INFORMATION ABOUT THE PROCUREMENT PROCEDURE
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Hdentity of the procurer’® Answer:
Name: Kozloduy NPP EAD
Answer:

Which procurement is concerned?

Title or short description of the procurement® | “Procurement of O-rings for Th Jansen
GmbH DN200, DN400, DN1600 isolation
valves disk, manufactured by IMI
Th.Jansen-Armaturen GmbH ”

File reference number atiributed by the | 40718
contracting authority or contracting entity (if

! Commission Services will make the electronic ESPD-service availsble, free of charge, for contracting authorities,
contracting eatities, cconomic operators, providers of clectronic scrvices and other interested parties,

* For contracting autboritics: either a Prior Information Natice used as a means of calling for competition or a Contract Notice.
For contracting entities: a Periodic Indicative Notice used as a means of calling for competition, a Contract Notfce or a
Notice on the Existence of a Qualification System,

Y Information to be copied from Section I, Point L1, of the relevant notice, In case of joint pracurement, please indicate the nemes of
all involved procurzrs.

* See points l1L1 and 11,3 of the relevant notice
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Part II: Information concerning the cconomic operator

A: INFORMATION ABOUT THE ECONOMIC OPERATOR

Tdentification: Answer:
Name: [ ]
VAT-number, if applicable: []

If no VAT-number is applicable, please |[ ]
indicate another national identification

number, if required and applicable

Postal address: . [ ]
Contact person or persons® [— o]
Telephone: [eesssssrererses]
E-mail; [ ]
Internet  address (web address) @ e
applicable): [eomsssrmoonse)
General information: Answer:

Is the economic operator a Micro, a Small| []Yes []No
or a Medium-Sized
Enterprise ’ 2

[[Yes []No

{imdy  im eese the  procurement iy

revervedis in fe ceonumie oporutar a

3 See point ILL1 of the relevant notice
8 Please repeat the information concerning contact persons as many times as needed,

? Cf. Commission Recommendation of 6 May 2003 concerning the definition of micro, small and medium-
sized enterprises, (OJ L 124, 20.5.2003, p. 36).This information is required for statistical purposes only.Micro
enterprises: enterprise which employs fewer than 10 persons and whose annual turnover and/or annual
balance sheet total does not exceed EUR 2 million.

Small enterprises: an enterprise whick employs fewer than 50 persons and whose annual turnover and/or
annual balance sheet total does not exceed EUR 10 million;

Medium enterpriscs, enterprises which are neither micro nor smail and which employ fewer than
250 persons and which have an annual turnover not exceeding EUR 50 million, and/or an annual
balance sheet total not exceeding EUR 43 million.

¥ See contract notice point IIL15
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sategnry gy eategories  of disanfed av
dlsgdvnnisged Turkers the earpioven:

econcerned belong to?

If applicable, is the economic operator
registered on an official list of approved
economic operators or does it have an
equivalent certificate (e.g. under a
national (pre)qualification system)?

[| Yes [[No []Not applicable

If yes:

Please answer the remaining parts of
this Section, Sections B and, where
relevant, C of this Part, complete Part
V. where applicable, and, in any case,
fill in and sign Part V1.

(8) Please provide the name of the list or
certificate and the relevant registration or
certification number, if applicable:

(b) If the certificate of registration

or certification is available
electronically, please state:

{ (¢) Please state the references on
which the registration or certification

is based, and, where applicable, the
classification obtained in the official
list!®

(d) Does the registration or certification
cover all of the required selection
criteria?

' Ifno:

In addition, please complete the missing

(b) (web address, issuing authority or
body, precise reference of the
documentation):

A PR | A | S
©) [aneee]

(d) []Yes [INo

(e) []Yes []No

? L.e. its main aim is the social and professional integration of disabled or disadvantaged persons.
1% The references and the classification, if any, are set out on the certification,
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information in Part IV, Sections A, B, C
or D as the case may be ONLY if this is
required in the relevant notice or
procurement documents:

(e) Will the economic operator be able
to provide a certificate with regard to

the payment of social security
contributions and taxes or provide
information  enabling the contracting

authority or contracting entity to
obtaining it directly by accessing a
national database in any Member State
that is available free of charge?

If the relevant documentation is available
electronically, please indicate.:

(web address, issuing authority or body,

precise reference of the documentation):
[ I I I 1

1o

procedurc toget_her with others
s

Pt e AT

If yes:

(a) Please indicate the role of the
economic  operator in the group
(leader, responsible for specific tasks
)t

®) Please identify the other
economic operators participating in
the procurement procedure together:

() Where applicable, name of the

participating group:

Form of participation: Answer:
Is the economic operator [I¥es []No
participating in the procurement

Ziier) 35;' ‘i..:;em AR
- arafef SEDifornt:

3 h
% Al
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ij.%,_é'?za\'

Lois

Answer:

indication o the
SOGRONID

where

viisd T

Sipitealie,

waich the NREralay

wishes 0 tendor

[]

B: INFORMATION ABOUT REPRESENTATIVES OF THE ECONOMIC
OPERATOR

Where applicable, please indicate the name(s) and address(es) of the person(s) empowered
fo represent the economic operator for the purposes of this procurement procedure:

" Notably as part of a group, consortium, joint venture or similar.

EN



Representation, if any: Answer:
Full name; —
accompanied by the date and place of | [rwcno]
birth, if required:

Position/Acting in the capacity of:

uuuuuounon]

Postal address:

EITTT T ETT R

:
]

[
[
B
[

Telephone:

E-mail: —
If needed, please provide detailed | [.......)
information on the representation (its

forms, extent, purpose ...):

C: INFORMATION ABOUT RELIANCE ON THE CAPACITIES OF OTHER
ENTITIES

{ Reliance:

Answer;

Does the economic operator rely on the
capacities of other entities in order to meet
the selection criteria set out under Part IV
‘and the criteria and rules (if any) set out
under Part V below?

[1Yes [|No
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D: Information concerning subcontractors on whose capacity the economic
operator does not rely

._!r_1 AT

fi]l cd:1n50mn
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info m"" ouus*explhcl yreduirce Byctheic
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V) A

Subcontracting:

Answer:

Does the economic operator intend to
subconiract any share of the contract to

[1Y¥es [[No
If yes and in so far as known, please list
the proposed subcontractors:

"2 E.g. for technical bodies involved in quality control; Part IV, Section C, point 3:
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Part III: Exclusior grounds
A: GROUNDS RELATING TO CRIMINAL CONVICTIONS
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Grounds relating to criminal | Answer:
convictions under national provisions
implementing the grounds set out in
Article 57(1) of the Directive:

Has the economie operator itself or any | []Yes[]No

person who is a member of its | Ifthe relevant documentation is available
administrative, management or supervisory | electronically, please indicate: (web
body or has powers of representation, | address, issuing authority or body,
decision or control therein been the subject | precise reference of the documentation):

B As defined in Article 2 of Council Framework Decision 2008/841/THA of 24 Qctober 2008 on the
fight against orgamsed crime (OF L300, 11.11.2008, p. 42).
4 As defined in Article 3 of the Convention on the fight against corruption involving officials of the Eurcpean

Communities or officials of Member States of the European Union, OJ C 195,25.6,1997, p. 1, and in Article
2(1) of Council Framework Decision 2003/568/JHA of 22 July 2003 on combating corruption in the private
sector (OJ L 192, 31.7.2003, p. 54). This exclusion ground also includes corruption as defined in the
national law of the contracting anthority {contracting entity) or the economic operator.

13 Within the meaning of Article 1 of the Convention on the protection of the European Communities'
financial interests (O C 316, 27.11.1995, p. 48).
16 As defined in Arficles 1 and 3 of Council Framgwork Decision of 13 June 2002 on combating terrorism
(OJ L 164,22.6.2002, p. 3). This exclusion ground also includes inciting or aiding or abetting or attempting to
commit an offence, as referred to in Article 4 of that Framework Decision.
'7 As defined in Article 1 of Directive 2005/60/EC of the European Parliament and of the Council of 26
October 2005 on the prevention of the use of the financial system for the purpose of money laundering
and terrorist f'nancmg (OJ L 309, 25.11.2003, p. 13).

¥ As defined in Article 2 of Directive 201 1!36!EU of the European Parliament and of the Council
of 5 April 2011 on preventing and combating trafficking in human beings and protecting its
victims, and replacing Council Framework Decision 2002/629/JHA (OJ L 101, 154.2011, p. 1).
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of a conviction by final judgment for one
of the reasons listed above, by a conviction
rendered at the most five years ago or in
which an exclusion period set out directly in
the conviction continues to be applicable?

ll9

I

If yes, please indicatc 20,

(2) Date of conviction, specify which of
points 1 to 6 is concerned and the reason(s)
for the conviction,

(b) Identify who has been convicted [|;

(c) Insofar as established directly in the
conviction:

(a) Date:[ ], poini(s): [ ], reason(s): [ ]

®) [

(©) Length of the period of
EXCIUSION. [ verervecrrsacraces ] and the point(s)
concerned | |

If the relevant documentation is available
electronically, please indicate: (web
address, issuing authority or body,
precise reference of the documentation):

( | I %

In case of convictions, has the economic
operator taken measures to demonstrate its
reliability despite the existence of a
relevant ground for exclusion % (‘Self-
Cleaning")?

(1Yes[]No

If ves, please describe the measures taken™ :

B: GROUNDS RELATING TO THE PAYMENT OF TAXES OR SOCIAL SECURITY

CONTRIBUTIONS
Payment of faxes or social securify | Answer:
contributions:
Has the economic operator met all its | []Yes[}No

obligations relating to the payment of
taxes or sccial security contributions,
both in the country in which it is
established and in Member State of the
contracting authority or contracting entity

¥ Please repeat as many times as needed.
2 Please repeat as many times as needed.
2! please repeat as many times as needed,

ZIn accordance with national provisions implementing Article 57(6) of Directive 2014/24/EU.
% Taking into account the character of the crimes committed (punctual, repeated, systematic ...),
the explanation should show the adequacy of the measures to taken.

7 EN
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if other than the country of establishment?

If not, please indicate:
a) Country or Member State concerned;

b) what is the amount concerned;

c) How has this breach of obligations been
established:

1) through a judicial or administrative
decision:

— Is this decision final and
binding?

- Please indicate the date of
conviction or decision.

—  In case of conviction, insofar
as  cstablished directly
therein, the length of the
period of exclusion:

2) by other means? Please specify:

d) has the economic operator fulfilled its
obligations by paying or entering into a
binding arrangement with a view to paying
the taxes or social security confributions
due, including, where applicable, any
interest accrued or fines?

Taxes Social contributions

() T [ ] () I P— ]

() I m— | (B) [uriienn]

(c1) []Yes []No {(c1) []Yes [[No
[]Yes[|No — []Yes[]No

—  [aeemireenrenns | — [ erensrrnsserenns ]

e verens ] i T ]

(€2) [ e || (€2) [eoreerreenn o |

(@ [1¥es[]No

If yes,
provide details:

P )

please

(d) []Yes[[No

If yes, please provide
details:

R ]

If the relevant  documentation
concerning payment of taxes or social
contributions is available electronically,
please indicate: '

(web address, issuing authority or body,
precise reference of the documentation)?’

C: GROUNDS RELATING TO INSOLVENCY, CONFLICTS OF INTERESTS OR

PROFESSIONAL MISCONDUCT %

3 g e AT e g iy T {E T

e«pur

”t;

1

CEILE Lt DL SE T oty

uremen
iehs:

;3“1"“\1:‘ ;T‘ ke b T a b
di ms,“gtatwnal"la 711
'l. L ¥ --T-.'-.:.:E. = ;3 \}"‘* u.t;-f!‘l J-l—- l&.l-‘ ";"‘ L
w8 averpmf.@:@gg&qﬁmﬁcwﬂucﬂ- THQCOVET:Sey.

Information concerning possible
insolvency, conflict of interest or
professional misconduct

Answer:

u Please repeat as many times as needed,
* See Article 57(4) of Directive 2014/24/EU
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Has the ecconomic operator, to its
knowledge, breached its obligations in
the fields of environmental, social and
labour law 257

[]Yes [|No

If yes, has the economic operator taken
measures to demonstrate its reliability
despite the existence of this ground for
exclusion ("Self-Cleaning')?

[JYes[INo

If it has, please describe the measures
taken:[ .......rirveenee ]

Is the economic operator in any of
the following situations:
(&) Bankrupt, or

(b) The subject of insolvency or
winding-up proceedings, or

(¢) Inan arrangement with creditors,
or

(d) In any analogous situation arising
from a similar -procedure under
national laws and regulations ¥

, Or
(¢) That its assets are being
administered by a liquidator or by the
cowrt, or

(f) That its business activities
are suspended?

If yes:

— DPlease provide details:

— Please indicate the reasons for being
able nevertheless to perform the contract,

taking into account the applicable
national rules and measures on the
continuation of business in those
circumstances®®?

If the vrelevant documentation is
available electronically, please
indicate:

[] Yes []No
S ]
— L]

(web address, issuing authority or body,
precise reference of the documentation):

[ I Il 3|

% s referred to for the purposes of this procurement in national law, in the relevant notice or the
procurement documents or in Article 18(2) of Directive 2014/24/EU.

* See national law, the relevanr notice or the procurement documents,

% This information needs not be given if exclusion of economic operators in one of the cases listed
under letter a to f has been made mandatory under the applicable national law without any possibility of
derogation where the economic operator is nevertheless able to perform the contract.
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Is the economic operator guilty of grave
professional misconduet 297

If yes, please provide details:

[1¥es [[No,

If yes, has the economic operator taken
self-cleaning measures? [] Yes [ No

If it has, please describe the measures
taken:

Has the economic operator entered into

agreecments with other economic
operators aimed at  distorting
competition?

Xf yes, please provide details:

If yes, has the economic operator taken
self-cleaning measures? [] Yes [[No

If it has, please describe the measures
taken:

[ LTI TELTS TT R IR e ]

Is the economic operator aware of any
conflict of interest®® due fo its participation
in the procurement procedure?

If yes, please provide details:

[[Yes [[No

Has the economic  operator or an
undertaking  related to it advised the
contracting authority or contracting entity
or otherwise been invelved in the
preparation of the procurement procedure?

If yes, please provide details:

[1Yes [[No

Has the economic operator experienced that
a prior public contract, a prior contract with
a contracting entity or a prior concession
confract was terminated early, or that
damages or other comparable sanctions
were imposed in connection with that prior
confract?

If yes, please provide details:

[[Yes [[No

[ecemmrmnnce]

If yes, has the economic operator taken self-
cleaning measures?

[JYes[]No

» Where applicable, see definitions in national law, the relevant notice or the procurement docrments,
® 4s indicated in national fow, the relevant notice or the procurement documents,
B
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If it has, please describe the measures
taken:

[ ]

Can the economic operator confirm that; [IYes[]No

(&) It has not been guilty of serious
misrepresentation in supplying the
information  required for the
verification of the absence of grounds
for exclusion or the fulfilment of the
selection criteria,

(b} It has not withheld such information,

(¢) It has been able, without delay, to
submit the supporting documents
required by a contracting authority or
contracting entity, and

( (d) It has not undertaken to unduly
influence the decision making process of
the contracting authority or contracting
entity, td obtain confidential information
that may confer upon it wundue
advantages in the procurement procedure
or to negligently provide misleading
information that may have a material
influence on decisions concerning
exclusion, selection or award?

D: OTHER EXCLUSION GROUNDS THAT MAY BE FORESEEN IN THE
NATIONAL LEGISLATION OF THE CONTRACTING AUTHORITY'S OR
CONTRACTINGENTITY'S MEMBER STATE

Purely national exclusion grounds Answer:
Do the purely  mationai geounsds of | []Yes(]No

svahusion,  which oo specificd o the

relovant nelice or in be procurcmoent

gaociunoats, apnfy?

(web address, issuing authority or body,

& e decamemation required o the | precise reference of the documentation):
LV IT R I YUV VR PP I C 0 DB R e | R I I ]31
desieirs B avedltable elecrrenicalh

please indicare:

in oase auv of the [IYes [|No
LA i =_.'.~.:.f’?‘ ;j;e"':t,' f’r::;
SOLMOIMIC Gprerati 1l [ ]

3! Please repeat as many times as needed.
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COdt dems. please deseribe (Be mzasures

e

PartIV: Selection criteria

Concerning the selection criteria (Section a or Sections A to D of this part), the
economic operator declares that:

c: GLOBAL INDICATION FOR ALL SELECTION CRITERIA

;- 7] --!‘:‘.f.u:;ﬁ“n.-g_ o N HLr N R el o _vr‘_p__ Y et L Jm-_.
eYe onomzc'«opemtor;:s”hould o;@;ﬁl[igza fie LIEI::uﬂ:c,"'i.z.'je 1 ontractz "‘g‘ HioTity:
; =i5d : e % G i
.gom‘racrmg entzty'- T licatediin the relevant iofic cumenf.s"
:...,.r .l;lla r‘]u.,.“}_; g‘ . .w-‘_..'g\ .’?h"‘ Z ah,d,_*r-“ ‘}.‘r T 4 ! 25T ’
ditosin e tha 5 : ieioperafor

03 ;at»*thgglec 10 THILE
't ‘ . N WL . - L' d o d'-. g ]
1% wﬂwuf“rfzmng’mf iy oo Section of Part Ve

iy
ccon

Meeting all required selection criteria - | Answer
It satisfies the required selection criteria: [T¥es [[No

A: SUITABILITY

R T e e TR zs;“a,ﬂxﬂa«::;x;uﬁ;
I{_Qoul_ Touh ,.’:pro He mfa rnation ion Wi

G, i
red b Et!:e-'conrracnn a
b

,qr

S e el uﬁm 558—4"\4‘- : R s ey =)
FleVanEHONE e OF. n’i"ﬂze‘pracurement“dacuments':rq"erredttax

12,
Suitability Answer
(1) It is enorolled in the relevant [E——
( professional or trade registers kept
i b tat i
Z; tabtlh}:hmlr:t%-er State  of its (web address, issuing authority or body,
i precise reference of the documentation):
i tfhe relevant docz-zmemanon s o Y 7 FSRTRRRIORIY / ORI |
available  electronically, please
indicate:

{(2) For service contracts:

Is a particular  authorisation or [JYes [[No
membership of a particular organisation
needed in order to be able to perform the
service in question in the country of

If yes, please specify which and indicate
whether the economic operator has it:

* As described in Annex XI of Directive 2014/24/EU; economic operators from certain Member States
may have ta comply with other requirements set out in that Annex

EN 12 EN
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A

establishment of the economic operator? [-]
If the relevant documentation is [1Yes [INo
available electronically, please (web address, issuing authority or body,
indicate: precise reference of the documentation):
| /T 7
B: ECONOMIC AND FINANCIAL STANDING
Th ‘é%?ﬁﬁ‘%ﬁi%“%ﬁ“’*‘"ar‘r‘?ﬁo Hld on
E“c’i' ) TAerbe yﬁz‘he,icanfmctm anilion

l)-‘.‘-i':)(ff g_.;f" ‘ﬁ{:.q! F

PR LA R & STCA
[ ongnfﬂte!pmcuremenf’dacuments"rgferred toe m-ﬂ:e‘uo. -

Economic and financial standing

(1a) Its ('general’) yearly turnover
for the number of financial years
required in the relevant notice or
the procurement documents is as
follows:

And/or

(1b) Its average vyearly turnover
for the number of years required
in the relevant notice or the
procurement documents is as
follows33 () :

If the relevant documentation is

Answer:
year:[........ Jturnover:!.....][...]Jeurrency
year:[........Jturnover:[.....][ ... Jewrency

year:[........ Jturnover:[.....][...Jeurrency

(number of years, average turnover):
[evrerrree Loleveeeres 1[.......]Jcurrency

(web address, issuing authority or body,
precise reference of the documentation):

available  electronically, please ] EPOUTOTR /SOOI 7 OO ¥i
indicate:
(2a) Iis yearly ('specific’) turmover in year:% ........ %turnover:E.....}E...%currency
. year:|........ turnover:|.....}| ... [currency
fhe business area covered by the year:[........ Jturnover:[.....J[...Jeurrency

confract and specified in the
relevant notice or the procurement

documents  for the number of
financial years required is as
follows:

And/or,

(2b) Iis average yearly turnover in
the area and for the number of
years required in the relevant

(number of years, average turnover):
[ceeeerene | 1[.......Jewrrency

% Only if permitted in the relevant notice or the procurement documents.

13
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notice or the procurement
documents is as follows™" :

(web address, issuing authority or body,

I the relevant documentation Is | precise reference of the documentation):
available  electronically, please | .. . Tooremerr T oo 7
indicate:

(3) In case the information concerning [ cneen veneeres . ]

turnover (general or specific) is not
available for the entire period
required, please state the date on
which the economic operator was set
up or started trading:

4 Concerning the financial ratios®
specified in the relevant notice or the
procurement. documents, the economic
operator declares that the actual value(s)
for the required ratio(s) is/are as follows:

(identification of the required ratio- ratio
between x and y36 -and the value):

[ 10 )

(web address, issuing authority or body,

If the relevant documentation is precise reference of the documentation):

available electronically,  please ] [T )/ i/ R 7

indicate:

(5) The insured amount in its . I [— 1[...]Jeurrency
professional risk indemnity

insurance is the following:

(web address, issuing authority or body,

If this information is available| precise reference of the documentation):
electronically, please indicate: | . ] S ) S
(6) Concerning the other ecoromic or [ eerensensanosane ]

financial requirements, if any, that
may have been specified in the
relevant notice or the procurement
documents, the economic operator
declares that:

If the relevant documentation that may
have been specified in the relevant notice
or the procurement documents, is
available electronically, please indicate:

(web address, issuing authority or body,
precise reference of the documentation):

| SO S I ]

3 Only if permitted in the relevant notice or the procurement documents.

* E. g. the ratio between assets and liabilities.
S8 1, g. the ratio between assets and liabilities,
37 Please repeat as many times as needed,
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C: TECHNICAL AND PROFESSIONAL ABILITY

e e R R g
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Technical and professional ability Answer:

(1a) For public works contracts only: Number of years (this period is specified
During the reference period38 , the | in the relevant notice or the procurement

economic operator has performed the | documents)f................. ]
following works of the specified type: Works:[eeeeeenn evemms]
If the  vrelevant  documentation
concerning satisfactoty execution an_d (web address, issuing authority or body,
outcome for the most important works is precise reference of the documentation):
available electronically, please [ i i 7
indicate:
(1b) For public supply and public service| Number of years (this period is specified
contracts only: in the relevant notice or the procurement

During the reference period39 . the documents):

economic operator has delivered the Lo J
following principal deliveries of the type
specified or provided the following main Description | amount | dates| recipient
services of the type specified: When
drawing up the list, please indicate the
amounts, dates and recipients, whether public
or private40 :

2) It can call wpon the following | [ ]
technicians or technical bodies* ,
especially those responsible for quality
control: [rreerereanens 1

In the case of public works contracts,
the economic operator will be able to
call on the following technicians or
technical bodies to carry out the work:

% Contracting authorities may require up to five years and aliow experience dating from more than five
ears.

3’ Contracting authorities may require up to three years and allow experience dating from more than
three years,
“® In other words, all rec:plents should be listed and the list shonld inelude both public clients and private
cllents for the supplies or services concerned.

4 For technicians or technical bodies not belonging directly to the economic operator's undertaking but
on whose capacities the economic operator relies as set out under Part II, Section C, separate ESPD forms
must be filled in,
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(3) It uses the following technmical
facilities and measures for ensuring
quality and its study and research

facilities are as follows:

4) It will be able to apply the
following supply chain management
and ftracking systems when

pecforming the contract:

(5) For complex products or services to be
supplied or, exceptionally, for products or
services which are required for a special
purpose:

The economic  operator will allow

checks42 to be conducted on the [¥es [INo

production capacities or the techmical

capacity of the economic operator and,

where necessary, on the means of study

and research which are available to it and

on the quality control measures?

6) The following educafional and

professional qualifications are held by:

(a) The service provider or the contractor

itself, (@) [cerrerecseernnn ]

and/or (depending on the requirements set

out in the relevant notice or the

procurement documents)

(b) Its managerial staff: (B) [cereerveeeennones ]

(8) The economic operator's average | YCAl, dverage annual manpower:
annual manpower and the number of [eeesrerrorenene To[ seeeorererannnrones 1,
managerial staff for the last three years [iimrerrerereans To[ sversrveravarcans 1
were as follows: [eeerreerenannn | N [T 1,

Year, number of managerial staff:
[eeerrersoreacene Tol ceerrererennnecnns 1,
[correrraenens Jo[ everraersvesranee I»
[T Tol eeersrerrenarsecnes ]

9 The following tools, plant or
technical equipment will be available

to it for performing the contract:

“2 The check is to be performed by the contracting authority or, in case the latter consents to this, onm its
behalf by a competent official body of the country in which the supplier or service provider is
established;

EN
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(10} The economic operator intends | [-ewmnens |
possibly to subcontract® the following
proportion  (i.e. percentage) of the
confract:

(11) For public supply contracts:

The economic operator will supply the [1Yes [|No
required samples, descriptions or
photographs of the products to be
supplied, which do not need to be
accompanjed by certifications of [1'¥es []No

authenticity;

Where applicable, the economic L. )

operator furthermore declares that it (web address, issuing authority or body,
will provide the required certificates precise reference of the documentation):
of authenticity. { I It ]

If the vrelevant documentation s
available electronically,  please
indicate:

(12) For public supply contracts:

Can the economic operator provide the [] Yes []No
required certificates drawn up by official
quality confrol institutes or agencies of
recognised competence attesting  the
conformity of products clearly identified by
references to the technical specifications or
standards, which are set out in the relevant
notice or the procurement documents? — ]

If not, please explain why and state which

other means of proof can be provided: L.
' o . (web address, issuing authority or body,
If the reolevanr docum_entfmon is available precise reference of the documentation):
electronically, please indicate: [ I I ]

D: QUALITY ASSURANCE SCHEMES AND ENVIRONMENTAL
MANAGEMENT STANDARDS

TR BV G,
—I’heq‘ecbf “n N opert
1o TR '.'c S

'»'and/ar» ‘envzronmental (6

e haild r='r-"' S ovide T an e

F‘
y;o atxau wftere

T ' P e -t
rzanagement“smndards LIzav&abeeu&regmredwb o1

s
%

“ Please note that if the economic operator has_decided to subcontract a part of the contract and relies on
the subcontractor's capacities to perform that part, then please fill in a separate ESPD for such
subcontractors, see Part II, Section C above,
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Quality Assurance Schemes and | Answer:
Environmental Management Standards
Will the economic operator be able to | [J¥es[]No

produce certificates drawn up by
independent bodies attesting that the
economic operator complies with the
required quality assurance standards,
including  accessibility  for disabled
persons?

If not, please explain why and specify

1 )

(web address, issuing authority or body,
precise reference of the documentation):

which other means of proof concerning | I I ]
the quality assurance scheme can be

provided:

If the relevant documentation is

available electronically, please

indicate:

Will the economic operator be able to | [J¥es [[No

produce certificates drawn up by
independent bodies attesting that the
economic operator complies with the
required environmental management
systems or standards?

If nof, please explain why and specify
which other means of proof concerning
the environmental management systems
or standards can be provided:

If the vrelevant documentation s
available electronically, please
indicate:

(web address, issuing authority or body,
precise reference of the documentation):

[ J I ]

Part V: Reduction of the number of qualified candidates
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The cconomic operator declares that:

Reduction of numbers Answer:

It meets the objective and non-discriminatory | [-.....]
criferia or rules to be applied in order to limit
the number of candidates in the following
way: [...] [] Yes [] No*
In case certain certificates or other forms of
documentary evidence are required, please
indicate for each whether the economic | (web address, issuing authority or body,
operator has the required documents: | precise reference of the documenratzon):
if some of these certificates of forms of | [u.]leidl il ]C

documentary  evidence are available
electronically”, please indicate for which:

Part VI; Conéluding statements

The undersigned formally declare that the information stated under Parts II-V above is
accurate and correct and that it has been set out in full awareness of the consequences of
serious misrepresentation.

The undersigned formally declare to be able , upon reguest and without delay, to provide the
certificates and other forms of documentary evidence referred to, except where:

a) the contracting authority or contracting entity has the possibility of oﬁtaining the
supporting documentation concerned dzrecrly by accessing a national database in any
Member State that is available fiee of charge or

b) as of 18 October 2018 at the latest® the contracting authority or contracting entity already
possesses the documentation concerned.

The undersigned formally consent to [identify the contracting authority or contracting entity
ass ef out in part I, Section A] gaining access to documents supporting the information which
has been provided in [identify the Part/Section /Point(s) concerned] of this European Single
Procurement Document for the purposes of [identify the procurement procedure: (summary
description, reference of publication in the Official Journal of the European Union, reference
number)].

Date, place and , where required or necessary, signature (s): [...... ]

* Please indicate clearly , which item the answer relates to.
“ Please repeat as many times as needed.

Please repeat as many times as needed.

7 On condition that the economic operator has provided the necessary information (web address, issuing
aurharig; or body, precise reference of the documentation} allowing the contracting authority or contracting
enmy to do s0. Where required, this must be accompanied by the relevant consent to such access.

¥ Depending on the nanonal implementation of the second subparagraph of Article 59 (5} of Directive
2014/24/EU.
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STANDARD FORM under para. II1.1 of the tender -

{full name of the participant, business address, telephone and fax numbers, UIC and VAT No./

PRICE SCHEDULE

for participation in a directly negotiated public procurement award procedure on the following

subject-matter:

“Procurement of O-rings for Th Jansen GmbH DN200, DN400, DN1600 isolation valves disk,
manufactured by IMI Th.Janscn-Armaturen GmbH”

Price Schedule for the Procurement Price Formation:

¢ No. | ID Name Technical data Unit Qfmn Ul}it Tu.t al
ity price price
! 2 3 4 s 6 7 8
1
2
3
PROPOSED PRICE in BGN, VAT excluded, in figures and words:

{ SIGNATURE AND SEAL:

(date)

(first name and family name)

(name of the participant)

(position of manager/authorised representative)

/1




INSTRUCTIONS ~
for tender preparation for participation in a direcily negotiated procedure

1. General

1.1. The procedure and' conditions for selecting a public procurement contractor follow the
provisions of the Public Procurement Act (PPA) and the Rules on the implementation of the PPA.
1.2. A tender for participation in a directly negotiated public procurement procedure may be
submitted by a participant who has received from the Contracting Authority an invitation in writing
to take part in the procedure.

1.3. The Tenderer shall submit his tender to the address and within the time-scale specified in the
invitation to tender (ITT).

1.4. When preparing the proposal, each Tenderer shall strictly adhere to the conditions stated by the
Contracting Authority,

1.5. The tender package shall include documents and information, a technical proposal and a price
proposal.

1.6. The tender package shall be a hard copy prepared in Bulgarian.

1.7. The Tenderer shall be entitled to make changes or supplements to the tender, or fully withdraw
it until the submission closing date. .

1.8. Related parties may not be independent Tenderers in one and the same procedure.

1.9. The Tenderer may use information in his tender proposal indicating he/she deems it
confidential in connection with a present trade secret. When the Tenderer has invoked
confidentiality, the relevant information shall not be disclosed by the Contracting Aunthority.,

1.10. The Tenderer may not invoke confidentiality in terms of price. ,

1.11. All expenses related to the proposal preparation and submission are born by the Tenderer.

2. Requirements to the tender documents and information herein

The tender shall be prepared according to the standard form attached to the documentation and it
contains a list of the submitted documents and declarations.

2.1. Documents and information about the conditions the tenderers shall comply with (including
requirements for pracfising a professional activity, economic and financial standing, technical and
professional abilities):

2.1.1. European Single Procurement Document (ESPD) in compliance with the requirements
of Article 67 of the PPA and the requirements of the Contracting Authority

ESPD shall be signed in accordance with Axticles 40 and 41 of the Rules on Implementation of the
Act on Public Procurements and prepared as per the standard form, published on the buyer profile
at:

http://www.kznpp.org/index.php?lang=bg&p=actuality&pl=communally orders&psub=com_proce
dures&id=4192

ESPD shall be presented in the tender, in electronic format, digitally signed, which does not allow
revision (PDF format, attached on a CD.

Instructions for the signing of the ESPD with electronic signature by the tenderers are published at
http://www kznpp.org/index.php?lang=bg&p=actuality&pl=communally_orders

By submitting a European Single Procurement Document (ESPD), the tenderer declares absence of
grounds for exclusion from participation, and compliance with the selection criteria identified in the
tender notification announcing the start-up of the procedure, namely:

* circumstances as per art. 54, para.l of the PPA:

- In Part ITI, Section A, the Tenderer shall present information on the absence or presence of any
circumstances as per art. 54, para 1, point 1 of the PPA concerning any convictions for the
following crimes:

1. Participation in a criminal organisation - as per articles 321 and 321a of the Penal Code;

2. Corruption - as per articles 301-307 of the Penal Code;

3. Fraud - as per articles 209-213 of the Penal Code;

4, Terrorist offences or oﬁ’ences linked to terrorist activities - as per art. 108a, para 1 of the Penal
Code;




5. Money laundering or terrorist financing - as per articles 253, 253a, or 253b of the Penal Code,
and article 108a, para 2 of the Penal Code;

6. Child labour or other forms of human trafficking — as per articles 192a or 159a - 159d of the
Penal Code.

- In Part III, Section C, area 1 of the ESPD, the Tenderer shall submit information on the absence or
presence of any circumstances as per article 54, para 1, point 1 of the PPA. regarding any crimes as
per art. 172 and articles 352 - 353g of the Penal Code.

The tenderers provide data about any crimes, similar to those stated in case of effective conviction
passed in another member country or a third country, as required in article 54, para 1, point 2 of the
PPA.

- In Part III, Section B of ESPD, the tenderer shall provide information about the absence or
availability of any circumstances as per article 54, para 1, point 3 of the PPA.

- In Part III, Section C of ESPD, the tenderer shall provide information about the absence or
availability of any circumstances as per article 54, para 1, point 4-7 of the PPA.

*specific national grounds for exclusion:

- verdict on crimes as per articles 194 - 208, articles 213a - 217, articles 219 —252 and articles 254a
—255a and articles 256 - 260 of the Penal Code (art. 54, para. 1, point. 1 of the PPA);

- violations under art. 61, para. 1, art. 62, para. 1 or 3, art. 63, para. 1 or 2, art. 228, para. 3 of the
Labour Code (art. 54, para. 1, point 6 of the PPA);

- violations under art. 13, para. 1 of the Labour Migration and Labour Mobility Act that came into
force on 23.05.2018 (art. 54 para. 1, point 6 of the PPA);

- existence of links pursuant to jpara, 2, point 45 of the Additional Provisions of PPA between
candidates/tenderers in the certain procedure (art. 107, point 4 of the PPA);

- availability of any circumstances as per article 3, point 8 of the Act on the Economic and Financial
Relations with Companies Registered in Preferential Tax Regime Jurisdictions, the Persons Related
to Them and Their Beneficial Owners;

- circumstances as per art. 69 of the Act on Counteracting Corruption and On Seizure of Hlegally
Acqulred Property

- in Part III, Section D of ESPD, the tenderer shall provide information about the absence or
availability of the identified specific national grounds for exclusion.

*information for the subcontractors

In the ESPD the candidates shall state whether they intend to assign a share of the procurement to
subcontractors, and if ‘yes’, they shall specify the subcontractors in Sections C or D of Part II of the
ESPD, and the procurement type and share (percentage) they shall assign to each subcontractor - in
Section C of Part IV, point 10 of the ESPD.

The subcontractors shall meet the relevant selection criteria according to type and share of the
procurement tender work they are to implement, and verify there is absence of grounds for
exclusion from the procedure.

Should a candidate use subcontractors, they shall be able to prove they will have at their disposal
the subcontractors’ resources, by providing evidence for the obligations of the subcontractors.

In case the candidate has specified that a subcontractor will be used, a separate ESPD, containing
information as per art. 67, para.1 of the PPA, shall be submitted for each subcontractor.
*information for the use of third party capacity

For a certain tender the candidates may refer to the capacity of third parties, notwithstanding the
legal relationship between them, regarding the criteria connected with the economic and financial
standing, technical and professional abilities.

The candidates specify the circumstances regarding the fact that they will or will not use the
capacity of third parties in Section C of Part IT of the ESPD.

Regarding the criteria connected with professional competence and experience to perform the
procurement, the candidates or tenderers may refer to the capacity of third parties only if these
entities will participate in the performance of the part of the procurement the capacity is required
for.

The third parties shall comply with the selection criteria, for proving of which the candidate or
tenderer refers to their capacity and for the third parties there shall be absence of grounds for



exclusion from the procedure.

In case a candidate refers to the capacity of third parties they shall be able to prove they will have at
their disposal the third parties’ resources, by providing documents for the obligations of the third
parties.

In case the candidate has specified the use of third party capacity to prove conformity with the
selection criteria, a separate ESPD shall be presented for each of these parties, containing
information under art.67, para. 1 of the PPA.

*information for the associations

In case of participation of associations, which are not legal entities, the compliance with the
selection criteria is proven by the association-participant, not by each entity comprising the
association, except for the relevant registration, submission of a certificate or another condition
required to perform the procurement, in conformity with the requirements of a normative or
administrative act and in accordance with the distribution of the parties’ participation in the
performance of the activities which has been provided for in the treaty establishing the association.
In case the candidate or tenderer is an association which is not a legal entity, an ESPD for each
party to the association shall be submitted. An ESPD for the association shall be also submitted in
case a declaration of circumstances, regarding the association, is required.

*information for a branch of a foreign entity

A branch of a foreign entity may be an individual candidate or tenderer in a public procurement
award procedure if they can individually submit applications for participation or temders and
conclude contracts in compliance with the legislation of their country of residence.

Should the branch refer to the vendor's resources in order- to prove compliance with the
requirements for technical and professional abilities, the branch shall present evidence that when
performing the procurement they will have these resources at their disposal.

2.2. Technical Proposal containing:

2.2.1. A proposal to perform the procurement in compliance with the technical specification
and the contracting authoerity's requirements:

2.2.1. Specification providing components, technical characteristics, origin, etc. that shall be
specified to meet the requirements of the technical specification.

2.2.2. List of the documents to accompany the goods, as per the technical specification
requirements X2018.30.BKO.TL.TCI1.1973.

2.2.3. Proposal for change and/or supplement of the draft contract provisions, if any.

The document shall be presented in the form of a free text (in the original), signed by a person with
representative functions,

2.3. Price proposal containing:

2.3.1. Price Schedule with single and total proposed price for procurement implementation in BGN
(VAT exclusive) based on delivery condition DDP Kozloduy NPP (Incoterms 2010) including all
costs of the delivery to relevant facility of the Contracting Authority, packaging, transport, rent,
fees and other amounts due.

The Price Schedule shall be prepared as per the standard form under para, III attached to the tender;
it shall be submifted in the original, signed by a person with representative functions.

Note:

> The typos and omissions in the Tender when determining the price shall be on the account
of the Tenderers only.
> In the event of any calcilation errors expressed in difference between unit and total price,

the unit price shall be considered. In the event of any difference between the figures and words, the
true shall be considered those in words.

3. Requirements for the Tender preparation

3.1. The tender and all documents which shall be part of it shall be submitted in original or
authenticated if they are copies with a 'True to Original' label, a fresh stamp and signature of the
individual representing the tenderer.

3.2. The documents and data sheets in the tender shall be signed only by the authorised
representatives indicated in the Company Registration or Certificate of Good Standing and/or



autborii':ed:pﬁrstﬁls}“whiéh requires submission of a proxy.

3.3. The tender shall be submitted in Bulgarian on a hard copy. If the documents and information,
the technical proposal and price proposal are in a foreign language, a translation is required.

3.4. No entries between the lines, deletions or any other corrections shall be allowed in the tender
and attached documents unless authenticated by the signature of an authorised official and a fresh
stamp.

3.5. It is advisable that the documents be arranged in a folder.

4. Tender collation and submission

4.1. The offer shall be submitted by the Tenderer or his authorised representative in a sealed, non-
transparent envelope, either in person or via mail or other courier service using registered letter with
acknowledgement of receipt. The Tenderer shall label the envelope with the name of the Tenderer,
correspondence address, telephone and, if possible, fax and e-mail. There shall be inscription of the
envelope "Tender for awarding a public procurement entitled: “Procurement of O-rings for Th
Jansen GmbH DN200, DN400, DNI1600 isolation valves disk, manufactured by IMI
Th.Jansen-Armaturcn GmbH”,

4.2. The offer shall be sent to to following address: town of Kozloduy, Kozloduy NPP EAD,
Central Registry Office,

4.3. The Tenderer shall ensure the tender receipt within the specified deadline and place. The costs
for tender submission shall be born by the tenderer. The risk of a delay or loss of the tender shall be
carried by the tenderer.

4.4. The Contracting Authority shall not pledge to assist the arrival of the tender on the address an
within the deadline specified, '
4.3. Upon receipt of the tender package, it shall be marked with the following information: number
in the order of receipt, date and time of receiving. This information shall be written in a document
issued to the bearer submitting the tender.

4.4. Tenders that have been submitted after the closing date for submission or are not in a sealed
envelope or are with a broken integrity envelope shall not be accepted.

5. Tender review and holding of negotiations

5.1. A committee assigned by the Contracting Authority shall open the tender, review it and
evaluate its compliance with the conditions set in the Invitation; then the commitiee shall hold
negotiations with the invited tenderer to determine the contract clauses.

5.2. The committee may at any time request for additional data and documents from the Tenderer
in order to evalnate the compliance of the tender with the conditions established by the Contracting
Authority.

5.3. A written contract shall be signed with the Tenderer who has been selected as the Contractor.
5.4.  Prior to signing of the public procurement contract, the Contracting Authority shall request
from the Tenderer selected as the Contractor to submit updated documents certifying the declared
circumstance pursuant to Art.54, para. 1 of the PPA if the Tenderer has not submitted them in the
tender package, as well as compliance with the established conditions the Tenderers should comply
with. The documents shall also be submitted for the subcontractors and third parties, if any, within a
7-day period as of their request.

5.5.  The Contracting Authority invites the Tenderers to extend the term of validity of the tender
when it is not expired. When the tern has expired, the Contracting Authority invites the Tenderers
to confirm the validity of their tenders for a new term set by them. A Tenderer who does not extend
or confirm the term of validity of the tender shall be excluded from participation.

5.6. The Confracting Authority invites the Tenderer selected as the Contractor to extend the term
of validity of the tender when it is not expired. When the tern has expired, the Coniracting
Authority invites the Tenderer to confirm the validity of their tender for a new term set by them. In
case the term of validity of the tender has not been extended or confirmed the latter shall be
considered a refusal to conclude a contract.

5.7.  Incase the selected Contractor is a unpersonified association of physical and/or legal entities
and the Contracting Authority has not provided for a requirement for establishment of a legal entity
in the notice, the public procurement contract shall be concluded after the Contractor submits to the
Contracting Authority an authenticated copy of Tax Registration Certificate and BULSTAT
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registration or equivalent documents, inhcolmp-liance with the legislation of the country of residence
of the association.

6. Regarding any outstanding issues, the provisions of the Public Procurement Act and the
Rules for the Implementation of the PP A shall be applied.



IIPOEKT

JOTOBOY
JTHEC, cueee s coresurnssersecsonee 2019 rox., B rp.
Koznomyii Mexay:

“AELY Koamogyit” EAH, rp.
Kosomyii, Bnucano B THBPIroBCKHA PETUCTEP
KpM Areamus mo Bouceammara ¢ EWK
106513772, cec cemanmme ® ajpec Ha
ynpasnerne: beiarapus, obiacr Bpana, o6muaa
Koanoayi, rp. Kosnoxyii 3320, npencraenssano
or Hacxo Acesor Mmxop — Hanpmaurenen
HapexTop, HapHYaHO IIO-HATATBK B Jorosopa
BB3JIOKHTEJ, ot exra crpana,

u

ii ”
. ravae

R Ip.
........... , BIIYCAHO B TI:pI‘OBGKHH PETHCTEP KBM
Arenmus 110 BrrcBanuaTa ¢ EUK .....ovvevevenns s
CEC CElAMMIE H Aa#peC HA yOpaBIEHHE
OpEACTaBASRAHO  OT
.................. , HapH4aHo
TO-HATAaTEK B ,I[oronopa H3OBJIHHATEN, or
Apyra cIpad M Ha ocHoBagpe 1. 183 or
3axoHa 32 00IMEeCTBEHNUTE NOPEYKA U BEB BPB3Ka
¢ Pemenwme N ... | I. Ha
VansminTemns rapexrop Ba “AEIT Koamoxyit”
EAJT 3a wiacupane Ha odieprara ¥ OHpEACIHE
Ha H3OBIHUTEN Ha o0mecTBeHata IOPEYKA C
opemver: “ docraBka Ha "O-Ipherenn” 3a
ek npa xXepmermandn kKiaanamm THn Th
Jansen GmbH Hy200, [Hdy400, Ay1600,
npousBoacTBo uHa d¢upma IMI Th.Jansen-
Armaturen GmbH” ce cxmoun HacTOSITHAT
Horoeop 3a cnegroTO:

..........................

1. INPEOMET HA. JOTI'OBOPA

1.1.  BB3JNOXUTEIAT BB3Aara "
samiama, a H3NBJHHATEIAT npzema aa
m3pepIm focraeka Ha "O-lIpecTern" za mmex
Ha XepMeTH9HH Kianagn Ten Th Jansen GmbH
Ay200, My400, Xyl600, mpomssomcrso Ha
pepma IMI  Th.Jansen-Armaturen GmbH,
HADHYAHA 3a KpatkocT 'croxa', B ofem,
HOMEHKIATYpa, TEXHAYECKH JaHHH H eNWHHIHY

DRAFT
CONTRACT
No. ....
As of today, ...........'.2019, in the town

of Kozloduy, between:

Kozloduy NPP EAD, town of
Kozloduy, registered in the Trade Register at
the Registry Agency with UIC 106513772,
having its registered office in Bulgaria, Vratsa
region, Kozloduy municipality, town of
Kozloduy 3320, represented by Nasko Asenov
Mihov,Chief Executive Officer of the Company,
hereinafter referred to as theContracting

Authority, on the one part

and

«“, %, the town of
........... , reglstered in the Trade Reglster at the
Registry Agency with UIC ..........ccoreen, , having
its registered office IN ....cvvrvvrrvvrnermeenrerernererens ,
represented by .iieene, -
......................... hereinafter referred to The
Contractor, on the other part, and on the

grounds of Axticle 183 of the Public
Procurement Act, and in relation to Decision
NO. ecrendisecrsnecenn Of the CEO of Kozloduy
NPP EAD, for ranking the offer and nominating
the Contractor for Public Procurement entitled:
“Procurement of O-rings for Th Jansen
GmbH DN200, DN400, DN1600 isolation
valves disk, manufactured by IMX Th.Jansen-
Armaturen GmbH”, this Contract has been
concluded for the following:

1. SUBJECT OF CONTRACT

1.1. THE CONTRACTING AUTHORITY
assigns and pays and THE CONTACTOR
accepts to procure O-rings for Th Jansen GmbH
DNZ200, DN400, DN1600 isolation valves disk,
manufactured by IMI Th.Jansen-Armaturen
GmbH, hereinafter referred to as “the Goods®,
in the amount, nomenclature, technical data and
unit prices in accordance with Attachment 2 —

nerd, ciriacao llpmmoxerme No 2 — | Technical Specification No.
Texrauaecka CHEMU(DHKAIHL Ne | 2018.30.BKO.TL.TCIL.1973 of the
2018.30.BKO.TL.TCIL.1973 Ha | CONTRACTING AUTHORITY, Attachment
BB3NOXHUTEIA, Ilpwioxenne Me 3 — | No. 3 ~— Technical Proposal of the
TexEHIgeCKO IpeIOKEHHE ga | CONTRACTOR and Attachment No. 4 — Price
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W3NBJIAUTENS = Ilpanoxesme Ne 4 —
Ienoso npepnoxerre Ha AN L AHUTENSA ~
HepasfelHa YacT OT HaCTOAMIHUs AOrOBOp.

2. IIEHA )’ ! HAYH HA
IIAINAHE

2.1, Ilemara Ha HACTOSIOHS MOOTOBOP € B
PAMED  HA coreeerreerssersens sepa  {cloBoM

.................. } 6e3 JJC nipA ycioBHEE HA JOCTABKA
DDP AEIl Kosmonyit, cernaceo INCOTERMS
2010.

22, lleHata e oOKOHWATelHa H BaAnNHA MO
IFBIHOTO H3MBARSHUE Ha JOTOBOpA.

2.3. BB3JOXKUTEJIT zannama negara 0o
T. 2.1. upes OamxoB npeBox B cpok go 30
KaneHAapHW JHH OT IIpHeMaHe Ha JOCTaBKaTa,
CpElly NpeACTABEHHM OpUIHHANHA daxTypa,
IPHEMHO-TIpEAABATeAEH TPOTOKQA W IPOTOKOI
3a WN3BEpMIEH o0 BXONAN KOHTPON GOes
3abenexxy.

24. IlnamasHsTa IO HACTOAIIUS HOTOBOP
me OBAaT A3PBPMBAHM Ipe3 0AHKOB IPEBOJ B
nomsa Ha HM3IBJHHATEIS 1o nmocodennre
BLB (haKTypara DaHKOBH PEKBH3HTH.

3. CPOK

JOTOBOPA
3.1. [JocraBkata Ha CTOKWTE IO HACTOAINHA
ZIoropop me Obje H3BBpIIEHA B CPOK O
(CTOBOM  ..veverreerruanen } Kanennapuu
XHH, CUHTAHO OT ZaTaTa Ha ABYCIPAHHOTO MY
NOJNIHCBAHE.

3.2, M3UBJHHUTEIAT wnMa Opaso Ha
[IpEACPOYHO H3OBIHEHHE Ha NpeIMeTa Ha
JOroBopa, IIpH KOETO CTOMHOCTTA My IIe OocTaHe
HEempOMEHEHA,

3A° MIOBJHEHHE |

-----------------

4. IPEJABAHE HA CTOKATA.
IPEMWHABAHE HA COBCTBEHOCTTA
H PHCKA. TPAHCHOPTHUPAHE.

4,1. Ilpm mpepasaHe Ha CTOKATa CTPAHHUTE
NOAIMCBAT UPHEMHO -~ IpeAaBaTeseH IPOTOKOI,
KoiiTo rH ofsbp3Ba OTHOCHO (akTa Ha

OpefaBaHeTo MW OTCBCTBHETe HA  IBHH
HEJOCTATHIH.
42, CobcTeeROCTT2 ¥ PHCKET OT IOTHBAHETO

H IOBPEXAAHETO HA CTOKATA MPEMUHABAT BLDXY
BBL3JIOKHTEJLSE B MOMEHTA Ha
TIOAIMMCBARETO Ha MPOTOKOJ 38 BXOAAIL KOETPOi
6e3 zabenexacH.,

4.3. U3UBJHHUTEJAT TPAHCIIOPTHPA.
crokara no cinax “AELl Koznomyit”BA]I Ha
CBOM Pa3HOCKH H PHCK,

4.4, V3eectHe 3a TOTOBHOCT 3a EKCIEAUpaHe
TpabBa ja Opme msmpareno po  “AEILL

Koznomyit” EAJl Ha daxc 0973/72047 wm e-

Proposal of the CONTRACTOR — mtegral part
of this contract. .

e el

2. PRICE AND METHODS
PAYMENT

2.1. The price of this contract amounts to
in
words), VAT excluded, under terms of delivery
DDP  Kozloduy NPP, according to
INCOTERMS 2010.

2.2 The price shall be final and valid until the
Contract completion.

2.3. The CONTRACTING AUTHORITY
shall pay the price under item 2.1. through bank
transfer within 30 (thirty) calendar days as of
date of acceptance of the delivery upon
submittal of an original invoice and taking-over
certificate and general receiving inspection
certificate without .non-conformities.

24. The Payments under this Contract shall
be accomplished through bank transfer for the
benefit of THE CONTRACTOR on the bank
details indicated in the invoice.

OoF

-----------------------------

3. TIME FOR COMPLETION

3.1. The delivery of the goods under this
Contract shall be completed in ......ccervevvsverrereras
(crrnnsnniineans in words) calendar days, as of the
date of its bilateral signature.

3.2. THE CONTRACTOR shall be entitled
to complete the Contract prior to the term set,
which shall in no way affect the price.

4. DELIVERY OF THE GOODS.
TRANSFER OF OWNERSHIP AND RISK.
TRANSPORTATION.

4.1. Upon delivery of the Goods, the Parties
shall sign a Taking-over Record, which is
binding in terms of the goods delivery and lack
of obvious defects.

4.2.Title and risk of loss and damage of the
Goods shall be handed over to THE
CONTRACTING AUTHORITY as of the date
of signing the Receiving Inspection Certificate
without non-conformities.

43. THE CONTRACTOR shall transport
the Goods to a Kozloduy NPP EAD warehouse
at their risk and cost.

44, A notification for preparedness to
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mail: commercial@npp.bg, naii-manxo 3 (TpH)

. .| paboTHE XHE HpejAn Natara Ha eKONCHYAIRA -Ha:

CTOKaTa.

4.5. CenpoBofuTenHaTa2 IOKYMEHTAIIMI Ha
eKCIIe[upagaTa cToKa Tpsabna Aa ChALpKa:

- Hexnapanma/Cepradukar 3a
CHOTBETCTBUE;

- Texuugecky  YH3UCKBAHUA  OTHOCHO
VCNOBHSTa 33 CLXPAaHEHAEe H MOHTAXK Ha
OpBCTEHHTE;

- IlacnopT ¢ rapasnEOHHA KapTa.

4.6. HW3IOLIHATENSAT na mocTasm H Ha
ONTHYEH HOCHTE]l  KOImHS OT  ILUIaTa
JOoKyMeHTanps Ha Ghirapcky e3uK B OPHTHHAIL
4,7. 3a para Ha JJOCTABKA CE CUMTA AATATA HA
IONMHCBAHE  HA  NPHEMHO-HpENABATEHHANL
NpOTOKON, & 3a Hara Ha JIpEeMade Ha
nocraskata oT BB3JTOMHTEIS ce cumra
jiatata Ha TIOANHC2H IPOTOKOA 32 BXOZSIL
KOHTpOX Oe3 3abenexKm.

4.8. Tlpn momydapaHe Ha CTOKM (MaTepHaniw,
ofopyaBane & Ap.), KOATO He ¢a KOMIUIEKIOBaHH
c HeoOXomumaTa CBHIPOBOJATENHA
JOKYMEHTAUHA CHITACHO 1.4.5 178117
HEOKOMILIEKTOBAHA AOocTaBka, Ha Mansnmmresns
ce paa cpox yo 5 (mer) paborEm mHRE 33
OTCTpaHABaHE HA HECHOTBETCTBAATA,

4.9. B cnyqaii Ha 3a0ara ¢ OTCTpaHsBaHETO
Ha 3a0enexiATe mOBEYe OT ONpEeReNeHus
ceriacE0 T.4.7 ©pox, KaTo IO TO3M HaIHH
W3O BJIHHUTEJST BE2IPEISTCTEA
OpHEMa’leT0 Ha CTOKaTa H odopMAHe Ha
IIpoToxoa 3a TPOBEAER BXOAAIN KOHTpon Oe3
3a0eMenad, B 328BHCHMOCT OT 3a€TaTa CKAai0Ba
wiom ce thakTypHpa HaeM 3a CHOTBETHHS THIL
CKJIAJIOBY ILIONIH, IO CIENHATE eMUHNYHHE LEeHH:
. 3a 3aKpUTH, OTOIUIIEMH CKAZJOBH
oIy - 2.00 aB./5ex 32 k. M. Ge3 [[IIC;

. 3a 3aKpHTH, HEOTOIUIAEMM CKMIAJ0BH

oy - 1.50 mns. /nen 3a k8. M, 6e3 JJIC;

. 3a OTKPHTH, HEOTOIUDIEME CKNAfIO0BH
maomy - 1.00 AB. /neH 3a k8. m. 6e3 IIC.

4.10. 3a mepmoza Ha OTTOBOPHO Ila3eHe Ha
crokuTe (0 NpHeMadero uM no pexa Ha T. 4.7)
CE& H3roTBY KOHCTATHBEH NpPOTOKON (cTp.4 OT
TIDOTOKOJIA 33 BXOJAIN KORTPOH), B KOHTO ce
ONKCBAT BCHYKH AAHHW, BICTIQYHUTENHO TANZ M
pasMepa Ha  3deTdra CKIQJoBa  IIAOIN,
ITpoTOKONET CE MSroTBI ¥ [OAUECBA OT
KOMFECHSTA 3a IpOBeXaHe Ha BX. KOHTPOII .

4.11. Ha ocHOBAaHHE H3rOTBEHHS KOECTATHBEH
IPOTOKOJN BB3IJOKUATEILBIT u3zaBa
daxTypa 3a mepxEMuEs HaeM, CyMara Moxe ga
Obe IpAXBAHATA OT 3a/bIDKEHHETO 33 Ilallane

dispatch the Goods shall be sent to Kozloduy
NPP EAD on-fares+359.:973/72047 or e-mail:
commercial@npp.bg, at least 3 (three) working
days before the date of the dispatch of the
Goods.

4.5. The accompanying documentation of the
dispatched goods shall contain:

- Declaration/Certificate of Compliance;

- Technical requirements regarding the
conditions for storage and installation of the O-
rings;

- Passport with a warranty certificate.

46. THE CONTRACTOR shall provide
digital copies of the whole documentation in
Bulgarian in original .4.7. The delivery date
shall be considered the date of signing the
Taking-over Record, while the date of the signed
Receiving Inspection Record without non-
conformities. shall be considered the date of
Acceptance of the Goods by THE
CONTRACTING AUTHORITY. '

4.8. Upon receiving the goods (materials,
equipment, etc.) which are not accompanied by
the necessary accompanying documentation
according to item 4.5, or are incomplete
delivery, THE CONTRACTOR shall be given
a period of 5 (five) working days to resolve the
non-conformities.

4.9, In case of delay in correction of the non-
conformities longer than the term indicated in
item 4.7, thus THE CONTRACTOR
preventing the acceptance of the Goods and
signature of the Receiving Inspection Certificate
without non-conformities, depending on the
storage area occupied, the rent for the relevant
type of warehouse shall be invoiced with the
following single price:

» For indoor, heated warchouse area - 2.00
BGN/day per square meter VAT exclusive;

» For indoor, unheated warehouse area - BGN
1.50 /day per square meter VAT exclusive;

» For outdoor, unheated warehouse area - BGN
1.00 /day per square meter VAT exclusive.
410, For the period of safe keeping of the
Goods (till the day of their acceptance under
item 4.7) a Record of Findings (page 4 of the
Receiving Inspection Certificate), shall be drawn
which includes all details, including the type and
size of the occupied warehouse area. The Record
shall be prepared and signed by the Receiving

Inspection Comumittee.

4.11. Based on the prepared Record, THE
CONTRACTING AUTHORITY shall issue an
invoice for the rent due. The amount may be
deducted from the amount due for payment of
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Ha Ipyerata gocraska. CyMara ChbIo MOXe Ja
Orte-sannarena ot FRHHIJIHATEIS B 6poit
Ha Kaca MM 9pe3 GaHKOB NIPeBOX| MO CMETKA Ha
BB3JIOXKHTEIIA.

5. KAYECTBO, TAPAHIIVUHA WU

PEKJTAMAITHHA

5.1. CroxdrTe, npegMer Ha HaCTOMIUA
JIOTOBOP, Ie OBAAT JMOCTABEHW C KadecTBO,
OTroBapsill0 Ha CTAHJAPTHTE, HpPIIIOXIMHATE
HOPMarTHBHM JOKYMEHTH K YCIOBHATA Ha
HACTOSMIMA  JOTOBOp, H  JIOTBBPAGHO C
Jeknapannst/ cepTHdUKAT 33 ChOTBETCTRHE.

5.2. Ha crokara, npeaMer Ha HACTOSIIHEAT
JIOTOROp, e GbJie M3BEPIIEH EXOASNIN KOHTPO
or BB3JIOXKHUTEJIS B nNpHCECTBHETO HA
M3NOBJIHUTEJS wnmx yoOsIHOMOIIEED OT
HEro JiHle, IIpH KOMTO ce NpoBepsBaT
KOMITIEKTHOCTTA HA CTOKATA ¥ HANHIACTO Ha
BcHUKE  HeoOxommmum  poxymenTs. Ilpm
KOHCTATHpaHE Ha BHTEMH JeekTH mim
HECBOTBETCTBHA HA CTOKATA C IIPHUAOKEHHTE
Zoxymentd, Bh3JNOKHUTEJSIT me npuema
croxara. B cmywait, we YSIIBJHUATEIEIT ne
OCHTYPH CBOH NpencTaBHTeN IIpH
IPOBEXIAHETO Ha BXOAIIUS KOBTPO, Ce CUHTa
4¢ CHIIMAT DOpHEM& BCHYKH KOHCTATALWH,
BIIMCAHH B NPOTOKONA OT HpPEeACTABUTENATS HA
Bh3JIOXHATEJLL.

5.3. 3a crokuTe, OpenMeT Ha HACTOSHIUA
ZIOroBOp, €€ YCTAHOBSBA CPOK HA TOZHOCT NpH

CHXpaHEHHE ........ fne mo-manko or 24 meceudl.........
(3 00):1).Y SRR )-
5.4.  AKo B paMKHTe Ha CPOKa Ha TOHHOCT Ce

yeranosst pedexrn, W3IIBJIHUATENSAT ra
OTCTPAHABA CBC CBOH CHJM M 3a CBOS CMeTKa.
Orcrpanssanero Ha aedextuTe TpabBa ja ce
H3BLPINH B CPOK OT JTHE OT BaTaTa Ha
mECcMeHaTa persiaManad ga Bb3JIOXKATEILS.
5.5. Axo ce ycTaHOBH, e JeekTET He MOKE
na 6ppe orerpaer, HM3INBJIHWUTEINAT
AocTaBs HOBA CTOKH 3& CBOS CMETKA B CPOK OT
Iuu. Bwepxy HOBoOAoCTaBeHATa
CTOKa Ce YCTAHOBHBA HOB CpPOK Ha TOMHOCT,
paBeH Ha TO3H OT T.5.4.

5.6.

5.7. Pewnamanmu 3a HOSBUNIH ce AetexrH

TpsabBa Aa ce HM3BEPIAT He NO-KbCHO oT 30
/Tpupecer/ XIEA OT Jjarara Ha HWSTHYaHEe HA
TapaHIHORHAS CPOX /T, 5.4./.
5.8. Pexnavampmre ce odopMar B IIHCMEH
BEL H Tpabea Ja CBEBDKAT ONHCaHHE Ha
NOSBHAMA C€ JeheKT, KaKT0 H BCHUKH
nauckeasuss Ha BDB3IJNOXHTEIS, cnex
YROBICTEOPSBAHE HAa KOHTO pPEKIAMAIUATA Ce
CUMTA 32 YpeleHa.

the delivery accepted. The amount can also be
paid by THE CONFRACESR in cash or byea-
bank transfer for the benefit of THE
CONTRACTING AUTHORITY.

5.QUALITY, WARRANTIES AND

CLAIMS
5.1. The Goods, subject of this Contract, shall
be delivered with the quality complying with the
quality standards, applicable regulations and the
terms of this Contract, and verifying with the
declaration/certificate of conformity.

5.2.  The Goods, subject of this Contract,
shall be subject to receiving inspection by THE
CONTRACTING AUTHORITY in the
presence of THE CONTRACTOR or its
authorised representative, to check the
completeness of the delivery and availability of
all necessary documents, Having found out any
defects or no- conformities of the Goods with
the supporting documents, THE
CONTRACTING AUTHORITY shall not
accept the Goods. Should the CONTRACTOR
fail to provide a representative for the receiving
inspection, it shall be considered that the
CONTRACTOR accepts all the findings
recorded in the Receiving Inspection Certificate
by THE CONTRACTING AUTHORITY
representatives.

5.3.  For the goods subject to this contract,
/not less than 24
in words) shall

..................

be established.
5.4. Should any defects be identified
during the shelf life, THE CONTRACTOR
shall remedy the defects at their own expense
and resources. The defects shall be remedied
within a period of ........... days as of the date of
the  written claim submitted by the
CONTRACTING AUTHORITY.
5.5. If the defect could not be remedied,
THE CONTRACTOR shall deliver new Goods
at their own expenses within ............ days. A
new shelf life period shall be established on the
new Goods delivered, which shall be equal to
the one stated in item 5.4.

5.6. Claims for any defects shall be made
not later than 30 (thirty) days as of the expiry
date of the defects notification period (item 5.4./.

5.7. The claims shall be in writing and
include a description of the defect found, as well
as all the requirements of the CONTRACTING
AUTHORITY, which fulfilment shall consider
the claim settled.

if
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6. SAKOUMTENHEEZFPASIISPEABU

6.1. JloroBOpET BNH3a B CHJNa OT MOMEHTA Ha
IBYCTPAHHOTO MY IOMIHACBAHE.

6.2. ABNBJHUTEIAAT =we cuemsa Aa
NpEeACTaBsd rapaHiuys 33 H3MBIHEHHE CBITIACHO
pasuen 2 ga [Ipanoxerne Na 1 — Obmu ycnoBus
Ha Jorosopa.

6.3. Hepasgenana wacr oT
JOTOBOP Ca CIENHUTE MPHII0XKEHHSN:

Tpunoxenne Ne 1 — O6nust yernoBus Ha

JOTQBOpa;

Iprtoskenne Ne 2 — Texnwgecko 3anagme No

2018.30.BKO.TL.TCIL.1973;

Iprnoxenne Ne 3 — Texundecko

npexaoxenne Ha U3 hJTHUATEJISH;

Ipunoxernre Ne 4 — [leroBO IpeNAOKEHNE HA

3N BJIHATEJISL.

6.4. OTroBopHO NHIE IO H3MBNHEHHETO HA

HACTOAIITHS

HACTOSAIIMA ~ JOTOBOP  OT  CTpaa  Ha
BB3JIOXMTEJSL e
......... » TEIL: 0973/7............

6.5. OrroeopHO gHIE N0 H3OBAHEHHETO Ha

HACTOAIMA  JOTOBOP OT  CTpaHa  Ha
M3IIBJIHATEISL e
......... , TEIL

6.6. Hac'ro;m:m ,r.{ormmp € MOJIHCaH B ABa
enHooBpasHK ex2eMInNpa ~ 0 SAHH 32 BCAKA OT
CTPaHHTE.

7. IOPHANYECKH AIPECH

H3O0bJIHATE:
IMI*“Th.Jansen-Armaturen GmbH *

Tepmana

Fax (Tel.):
EHK: ...........
WH no JAC:

BBINOXKUATEL:

»AELL Koznogyit” EAJL

3321 Kosno,uyn

PEITYBJIMKA BLIITAPHS

ren/thaxc: +359/ 973/7 35 30; 973/7 60 27
EHK: 106513772

VH o 30C: BG 106513772

W3ITLIHHUTEIEH JUPEKTOP
MHACKO MIMXOB/

£RPNAL PROVISIONS
6.1. This Confract shall become effective as
of the date of its bilateral signing.

6.2. THE CONTRACTOR should not

submit Performance Guarantee in accordance |

with Section 2 of Attachment 1 - General
Conditions of Contract.

6.3. The following attachments are an
integral part of this contract:

Attachment No.l — Contract General Terms
and Conditions;

Attachment No.2 — Term of Reference
No0.2018.30.BKO.TL.TCII.1973;

Attachment No.3 - Technical Proposal of
THE CONTRACTOR:

Attachment No.4 — Price Proposal of THE
CONTRACTOR.

6.4. The responsible individual for the
implementation of this contract on behalf of the
CONTRACTING AUTHORITY is

......... tel -!-359 973/7............

6.5. The responsible individual for the
implementation of this contract on behalf of the
CONTRACTOR is

-------------------------------------------------------------------------

6.6. This contract is s1gned in two identical
copies - one copy for each of the Parties,

7. LEGAL ADDRESSES

CONTRACTOR:
IMI*“Th.Jansen-Armaturen Gmb
Germany

Fax (Tel.):

UIC: ...........

VAT No..

/ ........... /
CONTRACTING AUTHORITY
KOZLODUY NFPP EAD

3321 Kozloduy

THE REPUBLIC OF BULGARIA.

tel./fax: +359/ 973/7 35 30; +359/ 973/7 6027
UIC: 106513772
VAT No.: BG 106513772

CHIEF EXECUTIVE OFFICER
/NASKO MIHOV/
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" GENBRAL TERMS AND CONDITIONS OF
CONTRACT

1. RULE OF THE IMPLEMENTING THE
GENERAL TERMS AND CONDITIONS
OF CONTRACT

1.1. These General Terms and Conditions of
Coniract shall be applied to all contracts concluded
by Kozloduy NPP plc in its capacity of THE
CONTRACTING AUTHORITY.

1.2. The General Terms and Conditions shall be
an integral part of the Contract and shall be read
together and construed with it.

1.3. Clauses included in the General Terms and
Conditions that are not relevant to the subject of
the Main Contract shall be considered inapplicable,
1.4. The procedure for work of extemnal
organizations at the Kozloduy NPP plc site shall
comply with the effective plant written procedure

"Quality Procedure @ Work of Exiernal
Organizations under a Contract, ID. No.
JBK.KILHEL028.

1.5. When performing public procurement
contracts, THE CONTRACTORS and the
subcontractors thereof shall be obliged to comply
with all applicable rules and requirements related
to the environmental protection, social and labour
law, applicable collective agreements and/or
international environmental, social and labour law
provisions listed in Annex 10 to Axticle 115 of the
Public Procurement Act.

2. PERFORMANCE GUARANTEE

2.1. Upon the Contract signature, THE
CONTRACTOR shall submit a Performance
Guarantee in the amount of 5 % (five percent) of
the Contract price, paid cash, an irrevocable,
unconditionally payable bank guarantee or
insurance with a period of validity 30 days longer
than the validity of the Contract, which shall be
released not later than 15 business days following
the effective performance of the Coniract
confirmed by a written notice given by THE
CONTRACTOR to THE CONTRACTING
AUTHORITY with current bank details.

2.2, When the subject of procurement includes a
warranty maintenance service, THE
CONTRACTING AUTHORITY shall define in
the specific terms and conditions of the contract
the share of the performance wartanty to provide

OB VCIOBIA HiA TOTOBOPA

1. PEA3AIIPHJIATAHE HA OBIIUATE
YCIOBHA X0 JOI'OBOP

1.1. OOmpure ycnoBHS KBEM JIOTOBOpA CE NPHAArart
32 BCHYKHA XOrOBOPH cKmogeaHH oT “AEIL]
Koznozyit” EAJ] xaro Bh3JIOJKATEIL

1.2. Ofmute ycmopus ca HepasjgefdHa YacT OT
JOroBOpa H HE MOIaT Ja Ce pasrTaexgar
CaMOCTOSTENHO.

1.3. KsnayznTe, CHEBPXAIA ce B ODIMHTE YCAOBHA
O JOrOBOpa, KOHWTO HSIMAaT OTHOIEHHE XBM
OpegMera Ha OCHOBHAS JOrOBOP CE CYHMTAT 34
HEIPHIIOKHMHY.

1.4, Peppt 3a paboTara Ha BHHIMHE Oprafpsaliy
Ha maomazkata Ha “AEIl Kosnopyii” EAJl e
CBIAACHO JeHcTRAamaTa NHCMEeHa HHCTPYKIHUS
“HMEcTpyknua IO KatuecTBo. Pafora HA BHHIIHEA
Oprauu3anu HpH  CKIOueH  jorosop”, No
JBK.KILH.028.

1.5. Ilpy u3NBIHEHNETO HA JOrOBOpWTE 32
obmecTeenn mnoprakn M3IMBJHMATEIUTE n
TEXHUTES NONUIILIEATENN C2 JIEFXHA A2 CNa3par
BCHYKA TPHJIOKMMM IIpaBHNA H H3HCKBAHUS,
CEGP3AHM ¢ Ona3BaHE Ha OKONHATa cpefa,
COLMANHOTO ¥ TIPYAOBOTO IpPaBO, HPHICIKUMH
KOJNIEKTHBHY CIXOpa3syMeHMsS W/HIM pasnopeabu Ha
MEXIYHAPOJHOTO  EKOJIOTHYHO, CONHANHO K
TPYIOBO IpaBo, CHIHACHO MpumoxeHne No 10 xpM
qyr. 115 ga 3axoHa 3a 0fIecTReAUTe NOPEIKA.

2. TAPAHIIZA 3A W3IIGIHEHNAE

2.1. W3IXBJIHUTEJSAT crnegpa ga IpefcraBH
TpH [OINHCBAHE HA JOTOBOpa TIapaEmusd 32
A3ORAHEHWE Ha JIOroBopa B pasmep Ha 5 % (mer
NPONEHTa) OT CTOHHOCTTZ My - DAapHYHA CyMAa,
HEOTMEHHMa, OesyclnoBHO nnaTuMa OaskKoBa
TapaHHHAs MM 3aCTPaX0BKa CHC CPOK Ha BANKIHOCT
30 mERr HO-XBILT OT TO3M Ha AOTOBOPA, KOATO Ce
oceo00XHaBa HE WO-KBCHO OT 15 paboTEm AuM
cnez edeKTHBHO WINBAHEHHME HAa NOpemMera Ha
aorosopa, 3a koeto M3ITBJHHATEISNT n3npaoa
micMo Jo BB3JIOKHATEILS ¢ akTyansn 6askoBH
PEKBH3HTH.

2.2. Koraro npegMeTsT Ha NOphUKAaTa BKIIOTA
rapasiyoRHo noamspxape, BBIJIOKHATEIAT
OTpeResA B CICOU(AIEBTE YCIOBUA Ha AOrOBOpA
KaKBa 9YacT OT IapaHIEsATa 33 H3OBAHEHHEe e
IIpeJiHasHagena 3a obesneyanane Ha
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‘for the warranty maintenance service. Unless

explicitly stated in the specific contract ferms and
conditions, the performance warranty shall be
released upon contract effective completion in
accordance with paragraph 2.1.

2.3. In cases where the subject of contract is
performed in stages, THE CONTRACTING
AUTHORITY shall partially release the
performance guarantee upon completion and
acceptance of a certain stage of the contract as
follows:

2.3.1. In case of a bank performance guarantee,
THE CONTRACTOR shall replace the guarantee

| with a new value reduced bank performance

guarantee in proportion to the completed and
accepted confract stages.

2.3.2. In case the performance guarantee is a cash
deposit, THE CONTRACTING AUTHORITY
shall reimburse THE CONTRACTOR for the
relevant amount of the performance guarantee in
proportion to the amount of the completed and
accepted stages upon receiving a written request by
THE CONTRACTOR with current bank details.

2.33. In case of insurance securing performance
by covering the liability of = THE
CONTRACTOR, THE CONTRACTORshall
replace the insurance policy with a new insurance
policy for a value reduced in proportion to the
completed and accepted confract stages.

2.4, Should THE CONTRACTOR fail to fulfil

its obligations under the Contract, the performance
guarantee shall be retained by THE
CONTRACTING AUTHORITY.

2.5. THE CONTRACTING AUTHORITY
shall not pay interest on the funds under Clause 2.1
of the Contract for the period they have been in
legal possession therein.

3. RIGHTS AND OBLIGATIONS UNDER
THE CONTRACT

3.1. The rights and obligations of the parties are
established in the Contract.

3.2. THE CONTRACTOR shall not be entitled
to transfer its contractual obligations or any part of
them to a third party.

4. SUBCONTRACTORS

rapAHTIAOEHOTO NOMFEPKane. B CiIyuaii Ue ToBa He
e M3PHYHO YKA3aHO B cremuddwiHTe YCIOBUS HA
IOTOBOpa, TapaHIHATA 33 HIOBIHEHHE CE
ocsofoxkpasa ciel, eEeKTHBHO H3OBAHEHWE HA
JIOroBOpa, CHIIAcHo T.2.1.

2.3. B cyqanre, KOraTo IpegMeTsT Ha AOT0BOpa Ce
U3NENHABA Ha €TAlH, MTPH 33BLPIIBAHE K NIPUEMaHe
B3 onmpezeneH eran oT JOroBopa
BB3INOXHATEJAT ocpofoxkaapa  YacTHUHO
TapaniuATa 38 M3NBIHEHUE Ha JOTOBOpa, KakTo
ciIefRa;

2.3.1. Ilpr GaexoBa rapaHuAs 32 H3MBIHEHAE Ha
ZOroBopa, U3ITLJIHHUTEJAT 3aMeHs
TapaBOU®Ta C HOBA, 33 CTOHMHOCT HaManeHa
TPONOPIIHOHANHO CHC CTOHHOCTTA Ha 3aBbPIIECHUTE
H IPUHETH ETAOH.

2.3.2. Tlpu napu4Ha rapaHIis 33 H3NbLIHEHHE Ha
moroeopa  BB3JOJKUTEJAT sprma Ha
M3NDLJHATENS  crorBerHara  wacr  OT
TapaHIAATa 332 HRIBAHEHME, YPONOPIHORANHO Ha
CTOHHOCTTA Ha 3aBLPIIEHYTE X NPHETH ETAIH, Clek
HoNyJapane Ha NHCMEHO WCKAHE OT CIpadd Ha

M3OBJIHUTEJSY ¢ akryangu  OaHKOBH
PEKBU3HTH.
23.3. Ilpm 3acTpaxoBka, Kodare ofeamedasa

H3OBIHEHHETO Ha HOroBOpA Ype3 IOKpHTHE Ha
OTTOBOPHOCTTA Ha H3NBJIHATESA,
HU3OBJHHATEJLIT 3aMeHs 3acTpaxoBareilHata
OONEN2 C HOBa, 3a crofiHocT HaMmaneHa
IPOLOPIHOHAIHO ChC CTORHOCTTA HA 3aBGPINEHUTE
¥ OPHETH eTallH.

2.4, Tapammuara 3a H3NBAHEHHE CE 3aNLDXA OT
BB3JXOKUTENSA 1npx  HeusnelHEHHE Ha
3aneibkeHnsTa, noetn or USITBJIHHUTEJSA mo
TO3H KOTOBOD.

2.5. BB3IJOXHUTENST ne HepDKd JAXEH 33
mepHoga mpe3 KoiTo cpepcreara mo T. 2.1. oT
JIOTOBOPA 3aKOHHO Ca IIPECTOSIIM NIPH HEro.

3. IIPABA M 3AXBJUKEHXSE OO
JOT'OBOPA

3.1. Tlpaara H 2ambIDKeHEST2 HA CTpaHHTE ca

perfaMeHTHPAHy B OrOBOPA.

32, VMBINBJHHTEJZIT wavMa 1paso  gma

OPEXBEPIS CBORTE 3aIBIDKCHHS HO AOTOBOpA MK

94CT OT TSX Ha TpeTa CTpaHa.

4. NOIUIUBLJIHUTEX
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4.1. When subcontractors are involved for the
performance of the Contract, all applicable
regulations of the Public Procurement Act shall be
valid for THE CONTRACTOR and the
subcontractors.

42, THE CONTRACTOR shall be obliged to
conclude a subcontract with the subcontractors
indicated in the tender within 30 days as of the
Contract.sigpature. THE CONTRACTOR shall
submit to THE CONTRACTING AUTHORITY
a certified copy of the contract in a 3-day period as
of its signature together with evidence that the
subcontractor complies with the selection criteria
and there are no reasons for their rejection.

43. THE CONTRACTOR shall be obliged to
submit in a timely manner all documents and
information about the subcontracts to THE
CONTRACTING AUTHORITY in accordance
with the Public Procurement Act,

44. THE CONTRACTOR shall be fully and
solely responsible before THE CONTRACTING
AUTHORITYfor the contract performance,
including the activities of the Subcontractors, THE
CONTRACTOR shall be responsible for the
activities of the subcontractors as its own
activities.

4.5. THE CONTRACTOR shall be responsible
for the quality confrol of the work and adherence
to the requirements for safety at work for the
personnel of the Subcontractors.

4.6. THE CONTRACTOR shall be entitled to
nominate competent officials to exermsc control
over the work of subcontractors.

4.7. All the conditions for THE
CONTRACTOR to perform the contract shall be
fully applied to the Subcontractors. THE
CONTRACTOR shall be responsible for
complying with this contractual provision.

4,8, The commumnications between THE
CONTRACTING AUTHORITY and the
Subcontractors under the Contract shall be
performed only through THE CONTRACTOR.
49, THE CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to conduct inspections and checks
of on site work, as well as audits of the
subconfractors according to the procedure
established for THE CONTRACTOR.

4.10. Where the portion of the procurement which
is performed by a subcontractor may be delivered
as a separate site of THE CONTRACTOR or
THE CONTRACTING AUTHORITY, THE
CONTRACTING AUTHORITY shall pay to the

4.1. ITlpn y9YacTHE HA NOAMBUBANMTENM NpPH
H3UBLAHEHUETO Ha IpeaMeTa Ha JOTOBOpa, TO 3a
VBIOBJIHMTENSL ® 3a NomusIBIHWTENS ca
PANUAHY BCHYKH TpPHWIOKHMH pasmopenbm Ha
3axoHa 3a 00MeCTBEHHTE MOPHIKHA.

4.2. H3INBJHHTEST ce samemxasa za
CKIFOYH JOrOBOp 32 NOAH3NBIHCHUE C MOCOYEHNTE
B ofiepTara My NOZH3THIHATEIN B cpoK Ao 30 men
OT CKIOYBAaHE Ha  HACTOSIIHS  JIOTOBOP.
MOETHHATEAT TIpeHOCTABS Ha
BBH3JIONATEIIS 3aBepeHo KOmHe Ha JOrOBOpa B
3-IHeBeR CpOK OT HOAUHCBAHETO MY, 33CAHO C
JOKA3aTeNCTBa, 9¢ MONU3NBAHATENST OTIOBEPS Ha
KpHTEpHMTE 3a 1oADOp M 3a HEro He ca Hamule
OCHOBAHHSA 32 OTCTPAHNBAHE,

4.3. HUSIBIHATENST ce 33BIKaBA
CBOEBpEMEHHO a MPEIOCTABS Ha
BBE3JOXKHUTESL  BCHYKM  JOKYMEHTH M

HEQOpPMalES TO AOTOBOPHTE 32 NOAM3NGLIHEHHE
CEIVIacHO 3aKOHA 32 00IMEeCTBERNTE TIOPEIKH.
4.4, M3IBJHHUTEJST e u3nano ¥ eAUHCTBEHO

orroopeE  npex  BDB3JMOKHUTEJLY  2a
HM3OBAHEHHETO Ha XOrOBOpa, BKIIOUATENHO H 3a
JefcTEaATa Ha NOEU3NBIHATENNTE,

W3UBJNHMUTEIAT orrosaps 3a aeifcTBusTa Ha
TIOJTH3NBAHKTEINNTE KATO 38 CBOH JIEHCTBHA.

4.5. M3OBJIHATEJIAT mOoCH OTrOBOPHOCT 3a
KOHTPOIL HA Ka9ecTBOTO Ha paboTara M coa3paHe Ha
H3HCKBaHMATA 32 OesonacHa paboTa Ha MepCoHana
HAa NOXHINBIHITENMNTE CH,

4,6. MOLIHATEISNT ce 3agemxasa ja
ONpEIEAN KOMIETEHTHH IUIHXHOCTHE JIANE, KOHTO
la H3BBPINBAT KOHTPON Ha paborata Ha
O3 BIHATEIHTE.

4.7. Bowyxy YCIOBHA 32 H3ILIHEHHE Ha JOTOBOPA
onpeaenesn xpM M3UBJIHMTEISL Baxar B
UBTHA CHIA H 3a HETOBATE HOMH3MBIHHTENH.
OrtroBopHOCT 33 OCHTYpSIBAHE HA TOB2 YCNIOBHE OT
Jorosopa Hocux A3ITHJIHATEJLSL.

4.8, Komynunxamuara mexay BH3JIOXKUTEISL
u  JlomusmbAHuTENHTE YO  AOrOBOpA  Ce
ocrimecTraBa camo gpes H3IIBJIHUATEJS.

4.9. BBIJNOXHUTEJIAT uMa npaBo Aa TIpasd
HHCIEKIMK H IOpoBepkd Ha paborata Ha
HAOIMANKATA K ONFTE Ha HOFU3NBIHATENH, 10 pela
OO0 Koifto chrmWTe ce  H3BBPIOBAT 34
H3IIBJIHUTEILA.

4.10. B crmygauTe, Koraro 9acT OT IIOpBUKaTa,
KOSTO C& M3MBIHABA OT MOMINBIHETEN, MOXE Ja
OBme mpenafieHa Xaro OfgefieH oOekT Ha
USIBJHATENS] wm va BB3JNOXKUATEIL,
BL3IJIONUTEJSIT 3annama BE3HarPayKacHNe 33
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" | subcontractor remuneration for that part.

4.11. Payments under paragraph 4.10 shall be
made on the basis of a claim addressed by the
subcontractor to THE CONTRACTING
AUTHORITY through THE CONTRACTOR,
which shall be obliged to provide the said claim to
THE CONTRACTING AUTHORITY within a
15-day period of receipt thereof. THE
CONTRACTOR shall accompany the claim by an
statement showing whether THE
CONTRACTOR disputes the payments or part
thereof as undue. THE CONTRACTING
AUTHORITY shall be entitled to refuse payment
when the claim for the payment has been disputed
unti] the reason for refusal has been removed.

4.12, Replacement or subconiracting during the
performance of the contract shall be allowed only
in the cases referred to the Public Procurement
Act.

S. CORPORATIONS

5. When THE CONTRACTOR is a
corporation, all the parties shall bear a joint
liability for the fulfilment of their obligations
under the Contract.

5.2. Any change in the organizational structure
and parties involved in the corporation shall be
deemed a failure of HE CONTRACTOR to fulfil
its obligations.

6. TAXES FOR FOREIGN CONTRACTORS

6.1. Withholding tax

6.1.1 If THE CONTRACTOR is a foreign legal
entity, the income generated by THE
CONTRACTOR under the Contract may be
subject to withholding taxation applying the
relevant regulations of the Bulgarian tax
legislation. In this case, THE CONTRACTING
AUTHORITY shall be obliged to levy and charge
the tax, declare and pay it on behalf and at the
expense of THE CONTRACTOR.

6.1.2. In case a taxable event for the income
related to payment under the Contract occurs,
THE CONTRACTING AUTHORITY shall levy
the withholding tax on the payment calculated with
tax base and tax rate as referred to in the applicable
law and pay it in the relevant territorial office of
the National Revenue Agency (NRA office) within
the legal term unless THE CONTRACTOR is

e ] —

T34 '9acT Ha MOAH3IIbIHHTEIS.

4,11, Pasmramanusara o T. 4.10 ce ocrmecTsssar
B3 OCHOBAZ HAa HCKaHe, OTNPaBEHO  OT
nogmsmemHuTens Ao BB3JOXHUTEISL upes
M3IBAHATEISL, Xoiito e JueReH fma 1o
npegoctasy Ha BBH3JOXUTEIS B 15-auesex
CpOK OT HONyd9aBaHeT0 My. KBM HCKaHero
YBIBJTHATENAT npegocTass CTAHOBHINE, OF
KOETO Jia & BUJIHO JAIHM OCHOPBA IAAAHHATA FIIH
9acT oT THK KATo HEABIDKIMH,
BB3NOKHUTEJISAT uMa npaB0 Ja OTKaKe
IUTAINAHETO, KOI'aTO HCKaHeTo 3a Iulallade e
OCIIOpEHO, JO MOMCHTA HA OTCIpaH4BaHE Ha
MIPUYHHATA 32 OTKA3A.

4.12. 3aMapa ANIH BKIDOYBAHE Ha MOTH3TBIHHTIET
0 BpeMé Ha H3NGLIHCHMETO HA JOTOBOpa Ce
JOILyCK4 caM0 IO H3KIIOYCHHE, B NPENBHACHATE B
3akoHa 32 06IIeCTReHITE IOPEIK CIyJay.

5. OBENWHEHWS

5.1. B cmyuanre, xorato H3NBJIHUTEIAT e
obequHEHHE, BCHYKM YYACTHROW Cd COAANApHO
OTTOBODHH 32 H3WBIHEHAETO HA 3aXBXCHUATA IO

JOroBOpa.

5.2. Besxo u3MeHeHHE B CIpYKIypara o

y4yacTHHNETE B O0CIHHEHHETO Ie Ce cuMTa 3a

HEU3NBIHEHKE HA 33ABIDKEHAATA Ha

H3O0BJHATEJLA.

6. JAHBIH 3A TYXKOIECTPAHHHA
B3O BJHUTENA

6.1. JMawex yOBpKaH IPH U3TOYHHMKA

6.1.1. Axo M3IIBJHHUTEJSAT e uyxnecTpanso
IOPHIKIECKO Jmne, IOXORH, KOHTO
H3OBJIHUTENAT peamsupa no Jorosopa,
MoraT Za Moxnekar Ha obmarage ¢ maHsK npu
H3TOYHHKA, KOraTo 23a TAX Ca [PHATOKHMH
CHLOTBETHHTE pasnopendu oT OBArapcKoTo AaHbBYHO
3aKOHOIATEJNCTRO, B TAKEB cay4ait
BBH3INOKUTEIST e 3ansmKed Aa HaumclIn H
YOBKH JaHbK4, Ja IO JeKiIapupa M BHECE 0T
HMETO U 3a cMerka Ha M3 HLJIHNTEJLA.

6.1.2. IIpu BL3HUKBAHE HA A2HEUHOTO 3aIBIDKEHHE
Ha HMBHOBLJHUTEJISL 2a Jpoxo@, cBHp3aH C
mamane mo Horosopa, BBIJIOXHATEISIT e
YIBPKH OT IUIAIAHETO NAWBKA NPHU H3TOUHHKE,
H3YHECNICH C NAHBYHA OCHOBA H JAHBYHA CTaBKa,
KaKTO ca OLpejeNieHd B IPHACKHUMHEN 3aK0H, ¥ IIe
TO BHECE B CLOTBETHATA TEPHTOPHANHA NHPEKIHT
Ha Hannonannara aremmug 3a npuxoxute (TX Ha
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" [ provided with an expert statement by the revenue

authority to apply the Double Taxation Agreement
(DTA) and exempt from taxation. Such deduction
and payment of the withholding tax from the
payment under the Contract shall not be deemed a
failure of THE CONTRACTING AUTHORITY
to pay the agreed value under the Contract terms
and conditions.

6.1.3. The Territorial Office of National Revenue
Agency may issue a certificate to THE
CONTRACTOR for the withholding tax paid
upon a submitted request. THE CONTRACTING
AUTHORITY shall cooperate with THE
CONTRACTOR to provide the required
documents applied to the request, when available.
6.2. Application of the Double Taxation
Agreement (DTA)

6.2.1. Upon an effective Double Taxation
Agreement between the Republic of Bulgaria and
the country of THE CONTRACTOR that makes
provision for tax concession for THE
CONTRACTOR when imposing a tax on its
income in the Republic of Bulgaria, THE
CONTRACTOR may request the application of
the DTA as soonr as the income tax has arisen,
certify the reasons for this to the revenue authority.

In this case, THE CONTRACTING
AUTHORITY shall cooperate with THE
CONTRACTOR to provide the required

documents applied to the request for the
application of the DTA, when available to them or
in their power to issue them,

7. INPUT DATA AND INFORMATION
UNDER THE CONTRACT

7.1. THE CONTRACTING AUTHORITY
shall submit to THE CONTRACTOR the
required input data for the performance of the
works under the Contract.

7.2. Input data may be the existing plant
documents and data in Kozloduy NPP plc and shall
be submitted in the available format.

7.3. THE CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to submit the input data required
both on electronic and hard copy.

7.4, THE CONTRACTOR shall not be entitled,
without the prior written consent of THE
CONTRACTING AUTHORITY, to use any
document or information for purposes other than
the performance of the Contract for the duration of

HATT) "B 3aKoHOBHA CpOK, OCBEH 4axo 3a
HU3ITBJIHHATEISI uMa cranoBHINE HA OpPral Ho
TIpUXOAWIE 33 HagwdHe Ha OCHOBAHHI 3a
npunarane #a CHIO u Toit ce ocrofoxmasa oT
obnarane Ha noxoaa. TakoBa yALPXaHe ¥ BHACSHE
Ha JaHbK IIPY U3TOIHYUKA OT Iamane 1o Jorosopa
HE CE CUHTA 32 HEU3NBIHEHNE HA 3a0B/UKERHETO Ha
B5H3JIOKHMTEJSY pa nmaaty JOroBopeHa LeHa 1o
ycsioBaaTa Ha J{oropopa.

6.1.3. H3OTBJHHATEAT Moxe Ha HOAyYH OT
T/ na HAII ynocroBepeHHE 32 BHECEHHS NAHBK
Opy H3TOYHWKA IO IIOAaZIeE0 OT HEro HCKaHe,
BBL3JOXKHATENAT chieiicrea Ha
H3IBJHHUTEILS ¢ ocarypsieage Ha HeoGX oMMy
IDOKYMEHTH, IIPHNaraHy XM HCKaHEeTO, KOTaTo ca
HIHAYHA BpH HErO.

6.2. [lpunararne ra CUIIO

6.2.1. Korato mexnmy Penybmuxa Beirapus o
crpanara Ha U3IBJIHHTEJLI rva Biiazna B cHna
Cmoropfa 3a m30sArBaEe Ha ABOMHMOTO HAHBYHO
cbnarane (CHUIIO), KoaTo NpeiBrikia AAHBYHO
obnexserne 3a U3IBJHHUTEISE npi obnarane
Ha wHeroms Joxox B PenyOmmxa Bsarapmsg,
MOLJEATEILT MOKE Ja  IOHCKa
npunarageto Ha CHJIIO, xato cinefl BE3HHKBAHE
HA JAHEYHOTO 3aZBIDKEHHME 32 JOX0HA YAOCTOBEPH
OCHOBAHIITA 33 TOBA NpeJ OpraHa Io NPUXOIHTE,
B Taxes cimyqait BB3JOXHTEJIAT ceruefictea
ma HM3IIBJHUTENSL ¢ ocarypsapade wna
HeoDXomMMHE ~ NOKYMEHTH, NOpAAAaTaHH  KBM
HckamgeTo 38 npuiarage ma CHJIJIO, xoraro ca
HATAYHM OIpH HETO WK B IIPABOMONIMATA MY Ha I'H
H3Haje.

7. BXOJHH JAHHW M WHOOPMAIASL
IO AOrOBOPA

7.1. BB3JOXKHUTEIAT e mieXem Jja

npencraey Ha M3UBJIHUTEISL HeobxomuMute

BXONHH JaHHH 33 M3OGLJIHEHVe Ha AcHHOCTHTE I10

JOroBopa.

7.2. Bxompm  yamEM  Morar ga  Obpar

CHINECTBYBAIM JNOKYMEHTH M JAaEEM B “AEIL]

Kosnomyit” EAJl u ce npesasaT BBB BHA4, B KOHTO

ca HamiYHH.

7.3. BB3JOXHTEJISIT mva mpaBo fa Npenasa

HeoOXomuMMTE BXOJNHH AaHHM HA XapriHeH X

€REeKTPOEEH HOCHTE.
7.4, W3OBLJIHHATEJLIT w®sva npaso, Ges
NPEejBAPHTEIHOTO  IHCMEHO  ChIJlacde  Ha

BBL3JIOKUTEIA, na B3monssa HOKYMEHT HIK
HHEDOPMAIH 38 HEHH Pa3HYHY OT H3IILIHEHNETO
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[ the Contract and up to 5 (five) years after the
Contract completion.

7.5. THE CONTRACTOR shall not disclose to
any third party natural or legal persons the input
data and information received by THE
CONTRACTING AUTHORITY without the
explicit written consent of THE
CONTRACTING AUTHORITY, as well as the
results of the work completed, for duration of this
contract and up to 5 (five) years after the contract
completion.

8. PERSONNAL DATA

8.1. The parties shall be entitled to adhere to the
applicable regulation in the area of personal data
and Repgulation (EU) 2016/679 General Data
Protection Regulation (GDPR), in their capacity
of a personal data controllers

8.2. For the needs of this chapter "processing of
personal data" means any operation or set of
operations which is performed on personal data or
on sets of personal data, whether or not by
automated means, such as collection, recording,
organisation, structuring, storage, adaptation or
alteration, retrieval, consultation, use, disclosure
by {raosmission, dissemination or otherwise
making available, alignment or combination,
restriction, erasure or destruction,

8.3. THE CONTRACTOR shall provide for its
capacity of a personal data controller and may
process the personal data provided by THE
CONTRACTING AUTHORITY solely for the
needs of the performance of this Contract. THE
CONTRACTING AUTHORITY shall provide
for its capacity of a personal data controller and
may process the personal data provided by THE
CONTRACTOR solely for the needs of the
performance of this Contract.

8.4. In case that during the contract performance,
need for transfer of the received personal data to a
third party or an international organization occurs,
the comesponding party (data recipient) as a
personal data controller shall be obliged to notify
the other party unless such fransfer of data is
required according to the current legislation of the
European Union, as in all cases shall be obliged to
undertake the required and sufficient measures to
protect the data confidentiality. In the cases in the
previous sentence, the recipient shall provide to the
other party sufficient evidence certifying that the

Ha JOrOBOpa, 32 CpOKA Ha JelicTBHe HA TO3M
ZIoroBop ¥ A0 5 (UET) TOAEHY cAeX IpHKAIOUBAHETO
MY.

7.5. M3IBJHATEJSIT ce 3anbinkasa ad EHE
IPEROCTABS HA TPETH (PH3NYECKH WHE IODHIITIECKH
muna noayyesute oT BhIJIOKUTEILS waxonsn
JaHHM M HH(pOpMaumud, 0e3 M3PHYHOTO NMHUCMEHO
cernacne Ha BB3JNOXUATES, xakto H
Pe3yNTaTATe OT M3BEpIIeHara pafoIa, 32 BPEMETO
Ha JeHCTBHE Ha TO3H AOTOBOP ¥ J0 5 (HmeT) roausn
CAEH NPHIUTIOYBAHETO MY.

8. JIMYHH TAHHH

8.1. Crpanmre ce 3amgeipKaBaT Ha  chasBaT
NMPHJICAHMOTO 3aKOHOAATENCTRO B obmacrra ma
AMYEHETe XaBHM u Permamenr (EC) 2016/679
General Data Protection Regulation (GDPR), B
Ka4ecTBOTO MM aJMHUHACTPATOPH Ha JIMYHM JAHHH.
8.2. 3a memaTe HA HACTOAMMS Ppazken Mox
0bpaboTease Ha MUYHM JaHHU ce pa3bupa BeAKa
onepamus MAH CRBKYHHOCT OT  ONEpAnyH,
H3BLPINBAHA C HAIHHE NaHHK Wim Habop OT JmMdHHA
JaHHKW 4pe3 ABTOMATHIHM HIH APYIH CpelcTBa
karo ce0npane, 3ammWcBaHe, OpraHU3@pase,
CTPYKTYPHpDaHE, CBhXpaHeHHE, alaNTHpAHe WA
NpOMAHA, W3BNENAHE, KOHCYNTHpaHe, ymoTpeda,
pasKpHBaHe upe3 IpeAapane, pa3NpOCTpaHIBaHe
HIM APYr HauWH, [0 KOHTO JaHHATe CcTasaT
JOCTHIHW, IoApexJaHe WiId KOMOHHHpaHe,
OrpaHHdaBane, U3TPHBAHE HIIH YHHINO)KaBaHe,

8.3. HM3NBJHUTEIAT rapadTHpa KauecTBOTO
CH agMHHHCTDATOD Ha JIMYHU JIaHHH ¥ MOXeE Aa
obpabotBa [[PEHOCTABEHH MY OT
BB3JOXHUTENS nuuuy JAHHW €XHHCTBeHO 33
HENNTe HA H3NBIHEHHE Ha HACTOAIIMA XOTOBOP.
BB3JAOXKAUTENSIT rapaBtapa XadecTBOTO CH
aAMHHHCTDATOD HAa JNYHE JAaHHA H MOXE Aa
oOpabotBa IPEROCTABCHE MY OT
M3OBJIHATENS] miuna Hauey eQAHCTBEHO 32
TEANTE Ha H3NEAHEHAS Ha HACTOANMIAS HOTOBOP.

8.4. B ciyuaif 9e NpH HANBNHEHWE HA JOTOBOpPA
BB3HHKHE HeOOXOmAMOCT OT INpefaBaHe Ha
MONYUSHY JHMYHA A4HHH B Tpela OLpKaBa HAH
MEXAYHAPOHA OpraHU3aIHs, CEOTBETHATA CTPAHA
/monyaaren Ha jJaHAWTE/ Karto agMMHHCTPATOp Ha
JMYHY HAaHHY ce 3aIbIDKABa fa YBEAOMHM APYTata
CTpaHa, OCBEeH axk0 TAKOBA LpejaBase HA JAGHH €
HeoOXommo CHIAACHO ZeHCTRAmOETO
3aKOHOZAATEACTRBO Ha EBponefickust cBro3, XaTto BB
BCHYKH CIy9ad ce 3afblkaBa Oa IpefmpueMe
HeoGXoMMMHTE B AOCTATEIHE MEPKH 33 3alasBaHe
Ha KOH(UAEHOWANTHOCTTA Ha AaHHHTe. B ciyyante
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“provision of the data by the data processing officer
is according to the preliminary recorded order of
the personal data controller. '

8.5. THE CONTRACTOR. shall be obliged to
undertake all the necessary measures providing
that the persons authorized to process personal data
have undertaken commitment for confidentiality or
are subject to the legal obligation for
confidentiality. In the cases, when for the the needs
of the performance of the Confract THE
CONTRACTOR should submit to THE
CONTRACTING AUTHORITY personal data,
the later should undertake all required measures
providing that the persons authorized to process
personal data have undertaken the commitment to
confidentiality or are subject to legal obligation for
confidentiality

8.6. The parties shall be obliged fo undertake all
required measures to provide for security of the
processing of the provided personal data applying
appropriate technical and organizational measures
for protection according fo Regulation (EU)
2016/679 General Data Profection Regulation
(GDPR).

8.7. THE CONTRACTOR shall be obliged to
provide to THE CONTRACTING
AUTHORITY the entire information required to
confirm that the commitments ahove have been
fulfilled and cooperate when performing audits by
competent aufhorities.

8.8. The parties, personal data controllers, shall
be obliged to respect and satisfy the rights of the
subjects of personal data according to Regulation
(EU) 2016/679, including the right to require
rectification, erasure, restriction on the processing
of personal data, the right to information about the
personal data sources, when the personal data
have not been provided by the personal data
subjects, as well as the right to receive a copy of
the personal data in an accessible electronic
format.

9. QUALITY MANAGEMENT

9.1. THE CONTRACTOR shall perform the
work assigned in compliance with the
requirements of its own quality management

110 TIPEIXONHOTO H3PEUen e, IOy IABAIIATA CTPAHA
ApefoCTaRs Ha ApyraTa cIpasa JOoCTATHEYHO

HOKa3aTeNCcTRa, YAOCTOBEDABAIIH qe
TIpeHOCTABYHETO Ha JaHHHTe 0T 06pafoTBamoTo ra
Hane cTaBa CBITIACHO IpENBApHTENHO

JOKYMEHTHDAHO HADEXKJAHE Ha aJMMHHCTDATOPa —
M3ITHIEHATE.

8.5, MB3UBJHMTEJST ce 3agemxaBa fa
TOpeAnpHeMe  BCHYKM  HeOOXOZMMM  MEpKH,
TapaHTHPANH, 9e JHANATA, ONPABOMOIEHHE OT HETO
3a ofpaboTka Ha HAWYUEM JNAHHE Ca  IOENH
aHTOKAMEHT 32 KOHPHMHEHUHAIHOCT HHJIH ca
TMONYUHEHE Ha  33KOHORO  3aAb/DKEHHE 32
KoHGHASHEIHAIHOCT. B cAy4auTe, KOTaTo 3a IeAuTe
Ha H3IEJHEHUETO Ha ZOTOBOpA
H3OBIHMUTEJSIT cnempa ma mnpedaae Ha
BB3JOKHUTENS naved HaEEW, IOCHEeXHHIT
CIEHBA Za NPEANPHEME BCHIKY HeoOX0MHMA MEpKH
rapaHTHpally, ye JMNATa, ONPABOMONIEHN OT Hero
3a o0pafoTka HA JHYHE JaHHE, C4 DOENH
AHTKAMEHT 23 KOH(QHNSHIHANHOCT HAH ca
OOAYHHEHY Ha 3aKOHOBO  3aibIDKEHHE 324
KOH(WAeHUANHOCT.

8.6. Crpamure ce 33HBIDKABAT 1@ IPEINPHEMAT
BCHYKH HeOOXOmMMH MepKM 33 rapaHTHpaHe
CHTYPHOCTTA Ha obpaborBaHeTO Ha
TIPEIOCTABEHATE JIMYHA JaHHY, [Upe3 IpHAIaragero
HA NOIXOAAUIM TEXHHYCCKH H OpraHH3alHOHHH
MEpPKH 3a 3amHMTa cbriacEo Pernmamenr (EC)
2016/679 General Data Protection Regulation
(GDPR).

8.7. M3IILJIHHATEJSAT ce 3anmipkaRa Ja
mpegoctase  Ha BB3IJOXHATEIS  nsanara
HHpopMamua, HeoOxomiMa Ha JIOKaXKe, dJee
H3OBIHEMA TIOETHTE IO-TOpe 3amhUKCHHS H Ja
CBAEHCTBA IHpH OCBHIIECTBABAHE HA OOHTH OT
CTpaHa Ha KOMIETERTHH OpPrasy.

8.8. Crpamnte - aAMEHHCTDATOPH Ha MAYHK
JIAHHH, CE 3aIBJDKABAT Ja 3auMTaT U YAOBACTBOPAT
npasaTa Ha cyDeKTUTe Ha AMYHKTE JAaHHH CHIIIAcH0
Pernamernt (EC) 2016/679, BxmounTeMIRO TPABOTO
Ja HCKAT KODUTHpAaHE, U3TPHRAHS, OrpaHHYABaHe
obpaboTBaHeTo HA JMYMHE JAHHH, IPaBOTO Ha
Y3HABAHE Ha HITOYHUIATE HA JAHHH, KOCATo
CRIMUTE HE ca IpenocTaBeHd OT cybeKkTuTe HA
AHYHATE JAHHY, KaKTO U IpaBOTO Ha MONydaBaHe
HA KONME OT JMYHUTEe JAaHHA B JAOCTHIEH
eAeKTPOHEH (DOpPMaT.

9. YIPABJIEHME HA KAUECTBOTO

9.1. A3NBJHATENAT e aamxeH Ja U3NLAHK
BBINOKEHATA My HelHOCT B CHOTBETCTBHE C
HM3UCKBAHUATA Ha coDCTEeHATA CH CHCTEMa 33
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system, considering the requirements of the THE
CONTRACTING AUTHORITY.

9.2. Upon the requirement in the Technical
Specification/Terms of Reference for providing
Quality Assurance Programme (Quality Plan) for
contract performance and/or Quality Conirol Plan,
THE CONTRACTOR shall develop the required
documents according to instructions provided by
Kozloduy NPP ple within the term specified in the
Technical Specification/Terms of Reference.

9.3. All documents owned by THE
CONTRACTOR, which have been referred to in
the Quality Assurance Programme (Quality Plan),
shall be made available to THE
CONTRACTING AUTHORITY upon reguest
for review and assessment in view of identifying
the methodology and/or technology to be applied
to the performance of works.

94. THE CONTRACTOR shall promptly
notify the CONTRACTING AUTHORITY of all
structural changes and/or changes occwring in the
documentation of the Contractor Management
Systemn related to the performance of the works
under the Contract.

9.5. Non-conformance of supplies and works
subject to this Contract, shall be controlled
according to the procedure for non-conformance

control as referred to in the Technical
Specification/Terms of Reference of THE
CONTRACTING AUTHORITY.

9.6. The Quality Assurance Programmes (Quality
Plans) and Quality Control Plans shall be
developed by THE CONTRACTOR, coordinated
with the authorized personnel of Kozloduy NPP
plc , and distributed prior to the commencement of
the contractual works,

10. PHYSICAL. PROTECTION, SECURITY
AND ACCESS TO THE PROTECTED
AREA

10.1. THE CONTRACTING AUTHORITY

shall provide access to the site of the personnel of

THE CONTRACTOR to fulfil their obligations

under this Contract in accordance with the Site

Access Procedure at Kozloduy NPP ple, ID

No.YC.®3.1H 015.

10.2. THE CONTRACTOR shall prepare and

submit to THE CONTRACTING AUTHORITY

the documentation required to provide access to
the protected area of Kozloduy NPP pc for the
personnel to perform the Confract according to

YIOpaBNEHHE HA  XAYECTHOTO
napckeanuaTa Ha Bh3JTOJKATEISL.
9.2, Ilpu H3HCKBane B TexHnueckara
cnenubuKanus/ TeXHnTecKOTO 3aganHue 3a
npencTaBgHe Ha [Iporpama 3a ocurypspane Ha
kavecTBOTO (ILMal MO KAYECTBOTO) 33 M3NLAHEHUE
Ha ieHHOCTTa IO JoroBopa w/umu Ilnad 3a KOHTPON
na xazectsoro, M3UBJHMTEILIT paspatorra
IokyMenTaTe o yxazaHua Ha “AEIl Koamoxyi™
EAIl, B cpoxa ompemeneH B Texumdeckara
coernupuKanEs/ TeXHUIeCKOTO 3a/JaHAe,

9.3. Bemuxku  pgoxymeHTH, cofcTBEeHOCT Ha
W3INLJIHUTEIS], KouTo ca DHTHpadd B
IIporpamata 3a OCHrypsBaHe Ha KadecTBOTO
(ILnama o xa4ecTBOTO), MOTar Ha OBAAT HIHCKAHK
npr neobxommvoct or BBIJNOXKHUTEJNSL 3a
Iperie] ¥ OLEeHKa, ¢ OMIeX HICHTHWIHpase Ha
METOAMKaTA H/MIIM TEXHOAOTAATA, II0 KOATO HIe ce
H3BBPINBAT ACHHOCTH.

9.4. MU BJIHUTEIAT e AEREH
cBOEBpeMeHHO Aa ysepomsBa BB3IJHOXKHTEJS]
32 BCHYKHM HACTHLIMIH CTPYKTYPEM NPOMEHH WK
OpOMEeHH B JoKyMeHTammsaTa Ha CHcTremara 3a
yupasleHHe Ha BrHIMEaTa oprasusauis, CBbp3aHy
C M3NEIHABAHHTE ACHHOCTH IO AOrOBOpA.

9.5. HecrnoTBeTCTBHATA N0  JOCTaBKuTE M
JeHROCTHTE, IIPEAMET Ha JOTOBOpPA C& YIIpaBIsBaT
II0 pefa 3a KOHIPOA Ha HEChOTBETCTBWATA,
OnpeeneH B Texunueckara
crenuduxanus/ TexHIYeCKOTOo 3aIaAve Ha
BBE3JIOXATEJA.

9.6. IlporpamMmTe 3a OCHTYDHBAHE HA Ka9eCTBOTO
(IInanobere no KawecTROTO) ¥ Ilmamomere 3a
KOHTpON Ha KaueCTBOTO Ce& HM3FOTBAT OT
VamrenuTens, CBIAACYBAT C& OT YIIBAHOMOIIEH

nepcoHan nHa “AEl] Kozmoxyit” EAID u ce
pasmpocIpaHABAaT — NpPefd  CTApTHpaHe  Ha
JeHHOCTHTE O JOTOBOPa.

10. DHBHUECKA SAINATA, CATYPHOCT
H JOCTBII A0 SAIMATEHATA 30HA

10.1. BB3JOXHMTEJUIT ce 3amemxasa Ja
OCUIYPH ZOCTEI Ha NePCOHANT Ha
H3OBJHUTENS nps  H3OBAHSHHETO Ha

3agpDKEHHATA HM IO HacTOfIMA JOroBop,
cermacHo “HIRCTpYKOWS 32 NPOMmycKaTelled pexuM
B “AEIl Koznony” EAJT”, Noe VC.3.HH 015.

10.2. H3ITBJIHATEJAT tpabea ga H3TOTBH H
npepane Ha BBH3JIOKHTEILSL neoOxommmara
HOKYMEHTalHs{ 3a JOCTBN Ha TWepcoHANa Lo
H3ITBIHEHNE HA JOrOBOpa JIO 3amipteHara 30Ha Ha
“ABELl Koznony#i”’EAJ[, CBIIaCHO WHCTPYKIHH
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Procedures ~ No.VC.@3MH 015  and
No. JBK.KI.ITH.028.

10.3. In case of a failure to comply with the above
clause of the Contract, the personnel of THE
CONTRACTOR shall be refused access to the
protected area of Kozloduy NPP plc.

10.4. When performing the obligations under this
Contract THE CONTRACTOR uses vehicles,
THE CONTRACTOR shall be obliged prior to
their entry to the Protected Area of Kozloduy NPP
ple to present an Inspection Report for the specific
vehicle stating explicitly that the vehicle shall not
be directly or indirectly a source of unauthorized
actions, in compliance with the requirements of the
Regulation on Provision of Physical Protection of
Nuclear Installations, Nuclear Material and
Radioactive Materials.

10.5. An Inspection Report shall be prepared for
each vehicle in every single case and signed by a
manager or a duly authorized person of THE
CONTRACTOR and the vehicle driver.

10.6. In case of a failure to comply with the
provisions of the above clause of the Contract, the
vehicles of THE CONTRACTOR shall be
refused access to the protected area of Kozloduy
NPP ple. .

10.7. THE CONTRACTOR shall be obliged to
organize a trustworthiness check for the personnel
working at the site of Kozloduy NPP plec, pursuant
to Article 40, item 2 of the Rules on the
Implementation of the National Security Act of the
State Agency.

11. NUCLEAR SAFETY AND RADIATION
PROTECTION

11.1. For contracts, involving works, supplies or
services related to nuclear safety, radiation
protection, emergency preparedness, quality and/or
physical protection, THE CONTRACTOR shall
submit the required documents for review to Safety
and Quality Directorate at Kozleduy NPP plc
within the scope and deadline according to
Procedure No. JBK. KL WH.028.

11.2. Contracts related to nuclear safety, radiation
protection, emergency preparedness and/or
physical protection shall become effective as of the
date of their bilateral signature, while the
fulfilment of the subject of the Confract shall
commence on the date of the notification of THE
CONTRACTOR for the approval of the Contract

NeVC.03.MH 015 u Ne K. KJ.IH.028.

10.3. llprn HeusnEBAHEHHE HA NpegxoXHATA TOYKA
OT porogopa Ime OBFe OTKazaH HOCTHI HA
nepcoHana Ha M3IIBJHWTEI] B samumrenara
soBa Ha “AEIL] Kosnoxyit"EAJL

10.4. Korato 3a u3nsIHEHUE Ha 3aBJLKEHHATA 110
to3d jgorosop M3IBJHUTEIST me m3nonaea
TPAHCIOPTHE CPERCTBA, TOH ce 3ampmKaBa NpH
BEBEXKHAHETO MM B 3amuTeHara 30HA Ha “AEI]
Koznomyit” EAJl na npepcrass Ilporokon 3a
H3BBpIIEHA IpoBepKa Ha KoHKpeTHoTo MIIC, c
H3PIEH 3aMUC B HEro, Te TO HaMa 2 0Be HpIKo
AJM KOCBEHO M3TOYHMK Ha HEIpaBOMEpHH
neficrus, obriacEo Hapenba 3a ocurypsBaHE Ha
(U3IHecKaTa 3aMUTa Ha SUEPCHATE CHOPEKCHHAS,
SANpPEHHR MATEPHAN B PaTACAKTUBEATE BEIIECTRE.
10.5. {IpoTokonx 3a H3BBpHIEHATA WDOBEPKE C€
obopMa 3a Begko MIIC, npu Beexm oraeneH
caygaifi B ce moammcBa OT PHKOBOXATEN wiH
YOBIHOMOMEHO 34 TOBa IABKHOCTHO JHIE HA
W3NBJHMATEJS u Bojaua Ha TpaHCOODTHOTO
CPENCTEO.

10.6. Ilpy Hen3nELIHEHHE Ha NPEAXOFHATA TOYKA
OT JporoBopa me Obie OTKa3aH JOCTHI Ha
TpascropTaETe cpepcrea Ha WSITHIHMTEILI B
samrrrenara 306a HA “AEl] Koanogyit” EAJL

10.7. BIBIBJIHATEIAT ce 3agpiokaBa  fa
obeareqy npeMEHaBaHE NPOBEPKa 332 HAASHUTHOCT
Ha NepcoHaa, KoiTo me paloTH Ha IomagKara
Ha “AEIl Koanogyit” EAJl, cxriacuo un.d0, 1.2 oT
Ipaswmrika 3a npanarase Ha 3axoga 32 Jspxasna
arennms “Hanponansa carypEOCT”.

11. SSAPEHATA BE3OIIACHOCT A
PATUAITAOHHA 3AIMHATA

11.1. 3a moroBopH, KOHTO BKIIOYBAT ACHHOCTH,
JOCTABKK HAH YCIIYTH, KOATO HMAT OTHOIIEHHE KEM
sanpenata 0e30MacHOCT, PAJHANHOHHATA 3aIIHTa,
apapuifHaTa  TOTOBHOCT,  KadeCcTBO  ®/mum
(usmUecKaTa  3aIfWTa, €&  HM3WCKBA  OT
MBOLJHUTEINA na npenctasu HeoOXOTUMHTE
HJoxymeHTH 32 mpoBepka or Jupekmms BuK na
“AE Koznopyii” EAJl B o6eM B CpPOK, CHITIACHO
mHCTpykmEs NoJIBKC KL H.028.

11.2. oroeopr, KOMTO HMMAarT OTHOIIEHHE KBM
sppeHara Ge3onacHoCT, pafHaliOHHATA 3alMATa,
apapuiiHaTa TOTOBHOCT K/ (hH3AMEecKaTa 3am|Ta
BAH3aT B CHJA OT MOMEHTA HA HBYCTPAHHOTO M
TOANICEAHE, a4 HW3NBIHEHHETO HAa mpeaMera Ha
JIOTOBOpa 3aI0YBa OT AaTaTa Ha YBeAOMfBaHE Ha
A3TBIHATEIISI 3a yreepred [IpoToxon 3a
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Document Review Sheét by Safety and Quality
Directorate of Kozloduy NPP ple.

11.3. In cases where the work subject to a specific
contract with an external organization is related to
the implementation of a design modification, for
which a regulatory permission is required under
the Act on the Safe Use of Nuclear Energy, the
performance of the Contract works shall
commence after the BNRA has authorized the
design modification. In case the BNRA requires
additional documents, the THE CONTRACTOR
shall be obliged to submit the documents within
the defined terms.

11.4. The works on safety related structures,
systems and components (SSC) shall be carried out
according to written procedures, technologies, and
methodologies.

11.5. THE CONTRACTOR shall be obliged to
introduce ifs personnel involved in the works at the
site of Kozloduy NPP plc to the general
requirements for response in the event of an
emergency at the plant and -adhere to the
procedures for accident mitigation.

11.6. The personnel of the CONTRACTOR and
the subcontractors including foreign companies
that performing works in the Controlled Area (CA)
at the site of Kozloduy NPP, shall adhere to the
requirements of:

- Radiation Profection Procedure at
Units5&6 of Kozloduy NPP ple,
ID . No.30.0B.00,PE.01;

- Radiation Protection Procedure at Spent
Fuel Storage Facility of Kozloduy NPP plc,
ID.No.XOI'' iP3.01;

- Quality Procedure: Work of Extemal

Organizations under a Contract, ID. No.
JABK.KIMH.028.
11.7. THE CONTRACTOR shall be liable for
the industrial safety and dose exposure of their
personnel who are seconded to Kozloduy NPP ple
for performance of contractual works.

11.8. THE CONTRACTOR shall nominate a
radiation protection coordinator in its organization
in an administrative order.

11.9. If works are required to perform in the CA,
the personnel of THE CONTRACTOR including
persons working under civil agreement confracts
and representatives of foreipn companies shall
undergo whole body counting, before the
commencement and after the completion of works
under the relevant Contract with an external

organisation.

OpoBepka Ha jpoxymenture or Hupexnus BuK na
“AEI] Koznogyit” EAIL

11.3. B cimyuanTe, KOoraTo AeifHOCTTa, IpeIMET Ha
KOHKPETEH ZAOTOBOp C BHHUIHA OpraHu3auud e
CBLP3aHA C pealu3aysITa Ha TeXHIYECKO peteHne,
38 KOGTO C€ M3HCKBA pa3peIieHHe CBINACHO
3bMAE, u3npMHEHMEYO0 Ha UEHHOCTHIES KO
ZIOTOBOpA 3aTQYBA CIEH M3J[aBaHE HA pPa3zpeleHue
3a TexHmIecKoTo pemenne or ASIP. B caygali, e
AS[P  p3pcKka  JONBIHHTENHH  JOKYMEHTH,
H3IBbJHHETEJST e angxen na il npeacrasy B
MOCOYEHHATE CPOKOBE,

11.4, JeifiHocTHTE 1O KOHCTPYKUHH, CHCTEMH H
xommooEeHTH (KCK), HMal@d OTHOINICHEE XEM
OezonacHocTTa CE¢ M3BEPIMBAT CHPSMO NHCMEHH
TPONENYPH, TEXHONOIHHE H METOIONIOIHH.,
11.5. IBIILJHHATEJEIT ce 3agepkasa  ja
obesrewi 3an03HaBaHe Ha NEpCOHaNa, Kolito me
pabotH Ha mnomapkara Ha “AEI] Kosnopyii” EAT,
¢ o0muTe H3UCKBAHKA 32 AeliCTBHA IDH aBapHA B
AEI], na coa3sa npoLEAypUTe NpK HUKBUAANHS HA
aBapus.
11.6. ITepcopanst wHa HINBJHATEA u
HETOBHTE NOAH3NBARUTEIH, BEJIIOYHTEHO
TYHACCIPAHHY ~ QHPMH, KOMTO  M3NEBIHABAT
HelAocTH B KoHTpoympanara 3oHa (K3) Ha
nnomazrara Ha "AEI] Kosnonyi“EAJ ca jiexEM
73 cOaspaT H3ACKBAHHATA Ha:

- “MBcIpyknus 3a pagdal@OHHA 3dIINTa B
AEIT Koanonyit EAL, EII-2”, Ne 30.0B.00.PE.01;

- “HMecrpyxmys 00 pajuanioHHa 32IMATA B
XOI' ma “AEI Koznogyi"EAL”, Ne XOI'.11P3.01;

- “HEcTpyxmas mo KadectBo. PafoTa Ha
BBHIIHN OpraHM3alH NOpE CKIIOYEH XOrosop”,
Ne IBK. K M1.028.

11.7. M3UBJHHUTEJST BocH OTrOBOPHOCT 32
GezomacHoCTTa Ha TPYZa H J030BOTO HATOBAPBaHE
Ha NEpCOHANA, KOHTO KOMaHJHpoeRa 34 paborta B
“AEIl Koznopyt” EAJ 3a H3ObIHEHHE Ha
XeltHocTTa IO AOroBOpa.

11.8. HA3HOBJHHTEJLAT onpepens OTrOBOPHO

JHEIEC OO0 pagdaluOHHa 3a0lHTa B OpraHKH3aluiTa

CBC 3AMOBEL,

11.9.IIpx  HeoOXOmAMOCT OT H3BBpPIIBAHE Ha
jJeidmocT B K3 3agpiDKMTENHO CE H3BBpLIBA
W3MEpBAHE Ha IENOTEAecHaTa AaKTHBHOCT Ha
nepconana Ba M3IIBJIHWUTEJS, BimodnTenHo
33 Juna, paboTemd N0 IPLKAAHCKH JOIOBOP M
IPENCTABHTENN HA WYXHECCTPAEHN OpraHW3alyH,
Ipeay 3amodBaHe U chef 3aBbpiiBaie Ha paboTara
o CBOTBETHHSA foroBop Ha BO.
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[11.10. For the work in the CA, THE
CONTRACTOR shall be provided at the expense
of THE CONTRACTING AUTHORITY with a
special protective clothing, personal protective
equipment, radiation monitoring, etc. according to
the requirements of Regulation No. 32 as of 7
November 2005 on the Procedure for Performing
Radiation Monitoring of Individuals Working With
Sources of Tonizing Radiation.

11.11. THE CONTRACTING AUTHORITY
shall inform THE CONTRACTOR on a regular
basis about the personnel dose exposure personnel
pursuant to Article 122, paragraph 3 of the
Regulation on Radiation Protection in Activities
with Sources of JIomizing Radiation. THE
CONTRACTOR shall submit data on the dose
exposure of its personnel prior to the initial work
authorization.

10.12. THE CONTRACTING AUTHORITY, in
the capacity of an operator of a nuclear installation,
shall be liable for nuclear damage pursuant to
Article II of the Vienna Convention on Civil
Liability for Nuclear Damage.

10.13. The liability of the operator for nuclear
damage under the Vienna Convention on Civil
Liability for Nuclear Damage shall be absolute.

12. HEALTH AND SAFETY AT WORK

12.1. In terms of industrial safety, personnel of
THE CONTRACTOR and its subcontractors
including foreign companies are considered
equivalent {(except for the authorization to issue

work orders and work permits) to the personnel of

Kozloduy NPP plc and shall adhere to the
requirements of the following:

— Safety Rules at Work in Non-electrical
Installations of Power Generating and Heat
Generating Plants and in Heat Distribution and
Hydro Engineering Facilities;

—Safety Rules at Work in Electrical
Installations .of Power Generating and Heat
Generating Plants and in Electrical Networks.

122. THE CONTRACTOR shall nominate an
industrial safety coordinator in its organisation in
an administrative order.

12.3. For confracts whose completion requires
signing of a Risk Assessment Report and/or
Record of Agreement on the provision of health
and safety at work, Attachment No.3 and No.3-1

“11.10. 32 pabora B K3, BB3JIOKHTEISIT

ocurypsasa Ha MI3TIBJIHHIATEJLL 3a ceos cMetxa
cierpammo paboTHO 0ONEK0, JIYHE Ipemmastu
CPCACTBR, JO3UMETPHYEH KOHTPON H AP. CHIYIACHO
m3ucKeaguaTa Ha Hapenba Ne 32 ot 07.11.2005 r.
34 YCIOBHSTA M pella 3a H3BEpIIBAHE Ha
JO3BMMETPHYEH KOHTpON HAa AHmara, paboreuy c
M3TOYHUIY Ha HOHN3UpAINH TRUSHI.

11.11. BB3JIOXHUTEJEAT unhopmMupa
neprojEaae H3IIBJIAHMTEIS 3a momydueHoTo
J030BO HATOBAapBage Ha IIePCOHANA, CHINACHO il
122 an. 3 sa Hapenba 3a pagnanionna amuyra Npy
JEeHHOCTH C H3TOYHHNIY Ha HOHM3Hpam\ NEYeHUS.
W3ORJHUTEJSIT npemocrad  JanEy 33
Z030BOTO HATOBAPBAHE HA NEPCOHANA CH IPERA
OEPBOHAYANHOTO NOmyckaHe 1o paboTa.

10.12. BBE3JIOJKHTEJSIT, B xa4ecTBOTO CH Ha
EKCIUTOATHPA] SAPSHA HHCTANAIES € OTTOROPEH 34
AfpeHa Bpena, B CHOTBEICTBEE ¢ wWieH 1 oOT
Buenckara -+ KOHBEHIHS 33 rpa<IaHcKa
OTTOBOPHOCT 33 S7IpEHa Bpepa.

10.13. OrroeopHoCcTTa 23 sApeHa Bpela Ha
EKCIUIOaTHpalTus SIpeHa HACTANAIMS e abcolnoTHa
CBIAIacHO BHeHckaTa KOHBEHIMS 32 IpRKIAHCKA
OTrOBOPHOCT 3a S/IpeHa Bpeja.

12. BE3OHACHOCT HA TPYJA T
3APABOCIIOBHM YCIOBYUI HA TPV

121. Or raegua TO4KAa HA  TEXHHIECKATA
GezonacrocT, nepcoransT Ha W3 BIIHATENL u
HETOBUTE TIOA N3N BIHUTENH, BRIIIORHATENHO

TYIKACCTPAHHA (IHPMH, YCIOBHO c& IPHpaBHABA (C
H3KIOYCHAE Ha OpaBoTO 3a M3/jaBane Ha HapAuu H
nomyckate no pabora) KBM nepcoHana ma “AEI]
Kosnomyii” EAH u e pmimkeH Ja cnassa
U3HCKBAHKATA Ha:

- ,,llpaBunnEK 3a GesomacHoCcT npE pabora B
HECNEKTPHYECKA YpeAOH Ha eNneKIpAYecKH X
TONNODHKANMOHEA NERTPANA U IO TOILTONPEHOCHH
MPEXH ¥ XHIPOTEXHHYCCKHE CHODHIXEHHAT

— yIlpaBriHEAK 3a OelomacHocr H 3apase IpH
paboTa B eNeKTPHYECKN YpeaOH Ha eJIeKTPHYECKH H
TOIIODHKATHOHHHN UEHTPANE H JIO EIEeKTPHYECKE
MpEXH,

12.2. YTGIIBJIHHATEJAT oupenens OTTOBOPHO
Jmne o 6e30macHOCT Ha TPYHAA B OPraHH3AlHATA
CEC 3aII0Be].

12.3. 3a norosopH, KEM H3NEBIHERHETO HA KOMTO Ca
OOCTABEHW H3HCKBAHHS 32 HONNHCBAHE HAa
IlpoToxonm 3a omeHKka Ha pHCKA W/HIH
coopasyMuTelNeH IPOTOKOA 34 OCHTYPSBAHE Ha
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of Procedure NoJIGKLKJIHWM.028, THE
CONTRACTOR shall submit to Safety and
Quality Directorate of Kozloduy NPP plc these
documents after the Contract has been signed.

12.4. THE CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to provide for the work to
commence according to the relevant conditions for
a continuous or shutdown production process by
securing the facilities according to the current rules
at the plant and issue work authorisation permits.

12.5. Issuing work orders, authorization to work,
oversight on the work of the external organization
in termns of adherence to the requirements of the
technical documentation, closing out work orders
and acceptance of workplace after work
completion, monitoring and measurement of the
personnel] dose exposure, etc. shall be performed in
compliance with the established procedures in the
relevant organizational structure, the owner of the
equipment where the work is performed.

12.6. THE CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to conduct briefing to the
personnel of the external organization according to
requirements of REGULATION No. PI1-07-2 as of
16.12. 2009 on the Terms and Procedure for
Conduct of Periodic Training and Briefing of
Workers and Employees on the Rules for
Providing Health and Safety at Work according to
the Rules in Clause 11.1 and in accordance with
the location and specific conditions of the work to
be carried out by the work team or a part of it.

12.7. THE CONTRACTOR shall be entitled to
provide training and examination to its personnel
assigned to work at the site of Kozloduy NPP plc
on Introduction to NPP and Radiation Protection at
Training Centre of Kozloduy NPP plc and
according to the REGULATION on the terms and
procedure for obtaining vocational qualification
and on the procedure for issuing licenses for
specialised fraining and licenses for use of nuclear
power.

12.8. THE CONTRACTOR shall be obliged to
adhere to all the restrictions and prohibitions for
work authorization of individuals and work teams,
which are included in the occupational safety rules.
THE CONTRACTOR shall make the appropriate
selection of the supervisors and technical
personnel that shail perform the work under the
Contract in terms of their professional qualification
as well as health and safety certification.

3APABOCIIOBHE M 0Oe30nacHM YCNOBHA HA TPYL, |
npuaoxeHns Ne3 m Ne3-1 Ha wuHCTpykums Ne
JBK.KI.JIH.028, ce H3HCKBA OT
HU3ILJIHMTEICI aa npencraen B Jupexnas Buk
Ha “AEILl Kozmomyit” EAJl Te3d HOKYMEHTH chej
HOAIHACBAHETO Ha JOroBOpa.

12.4. BE3NOMHUTENAT ce zagpokaBa Ja
OCHTYDH (BpOHT 3a paboTa cso0pasHo CHOTBETHHTE

yCOBHS 33 HEOpPEKBCHAT  WIM  CIpsH
NPOM3BOJCTBEH  mpomec, karo  ofesomacn
CROPBXEHUATA CBITIacHo JeHcTBamuTe

npasunauy B AEL B 0TKpYe Hapsay 3a ZOIYCK A0
pabora.

12.5. WnanapareTo Ba Hapsad 3a pabora, Jomryckade
2o paboTa, KOHTpON Ha AeifHocTTa Ha BO, 0THOCHO
H3MCKBAHHATA Ha TEXHHAYECKAT2 JOKYMEHTAIlHs,
3aKpUBAHE HA HAPANHTE K GpHeMane Ha paboTHOTO
MICTO, KOHTpOJNAa W OTYHTaHe Ha J030BOTO
HATOBapBaHEe Ha IIePCOHana X Ap. Ce H3BBPINBAT
COOpEH, ONpefefiecHuss pex B  CHOTBETHOTO
CTPYKTYPHO 3BEHO, IIO THETO 060pymaanelna YMATO
TEpATOPHA ce paboTH.

12.6. BB3JIOXKHUTEJSIT ce 3ameibkaBa ma
OCHTYpH HHCIPYKIHpaHEe HA BBHIOHUS IEPCOHAT,
coopex, usuckeanmsaTa Ha HAPEIBA Ne PH-07-2
or 16.12.2009r. 3a ycnmoEmaTa M penma 3a
NPOBEXKAAHETO HA IIEPHOAMYHO o0yueHHEe H
HHCTDYKTK Ha PabOTHHIUTE M CHY)XHTEIMTE IO
OpaBHiaTa 332 OCHTYPABAaHE Ha 3APaBOCICBHE |
GesomacHu YCHOBHMA HA TPYA IO LMTHpaHUTE B
1.11.1 IIpaBusHALA # B CBOTBEICTBHE C MACTOTO H
KOHKPeTHHTE YCHOBHA Ha paboTa, KOSTO Tpymara
HIIH 94CT OT Hes INE H3BEPOIBa.

12.7. HINHJIHUTEJIAT ce sagpmxaBa Ja
obe3neun ofyyenre 1 H3NWTH Ha HepcoHana, KoHTo
me pabots Ha mmomapkara Ha “AEIl Kozmoxyi”
EAH, o “Beeegeane B AEIL” u “Pammanwomna
samuta” B YTL[ ma “AEl] Koanogyii” EA]Il n
ceritacio HAPEJIBA 2a ycnmopuATa H pema 3a
npuAoOHBaHE Ha NpodeCHORANHA KRaTH(UKAIINS 1
32 peja 32 H3UaBAHE HA JANEH3MH 334
CHEelHATH3HpPAHO 00y4eHne ¥ Ha YHOCTOBEPEHUS 38
mpaeocnoco0HOCT 32 H3NON3BAHE HA SApeHaTa
CHEprEs. |

12.8, M3HBIBUATEIAT ce 3aEDKABA  Ja
ClIasBa BCHYKH OrpaHMgeHWss u 3a0pamm, 3a
HaNpaliaHe ¥ JOIycKaHe Ao pabora Ha MEOA H
Opurany, KouTo ca HPESHBHNCHH B IIPABHIHHIATE
no Oe30macHOCT HA Tpyxa. Ja H3BEpIIM IpaBUIeH
nonfop NpH CHCTaBsHE CIHCHKA Ha PHKOBOIHHS M
H3MBIHKTEICKY NEPCOHaN, XOHTO ILIe H3MBIHABA
paboTara Mo CKNIOYEHHS LOTOBOP, 110 OTHOIICHHE
Ha npodecaoHanaa KeamuhHKalEs H Ta3d 10
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THE CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged to nominate an official (or officials) to deal
with the external personnel of THE
CONTRACTOR, request for and review all the
documents in the regulations, including certificates
of competence on health and safety at work.

12.9. The supervisor and/or the technical
personnel shall accept each workplace from the
person who has issued authorisation to work, and
check how the performance of technical measures
to secure the area have been performed as well as
their work.

12.10. The supervisors of THE CONTRACTOR
shall constantly exercise control over the
adherence to the health and safety rules by the
members of work team and take actions to handle
violations.

12.11, THE CONTRACTOR shall be obliged to
notify in wrting THE CONTRACTING
AUTHORITY of the proposals/requests for
posing sanctions on individuals who have violated
the health and safety rules.

12.12. THE CONTRACTOR shall follow the
written orders of the authorized officials of THE
CONTRACTING AUTHORITY in case of
identified violations of the process discipline and
health and safety rules.

12.13. In the case of occupational injury involving
a person employed by THE CONTRACTOR, the
team leader shall notify the management of THE
CONTRACTOR, and the Industrial Safety
Department of Kozloduy NPP plc, and shall take
actions and assist the competent authorities in
clarifying the situation and identifying the causes
for the accident.

12.14, THE CONTRACTOR shall be obliged to
adhere to the applicable regulations and existing
requirements in Kozloduy NPP plc related to the
Act on Health and Safety at Work, Fire Safety and
Emergency Preparedness.

12.15. THE CONTRACTOR shall adhere to the
regulatory requirements for environmental
protection during the construction and after its
completion, over the warranty period.

12.16. THE CONTRACTOR shall provide for
health and safety at work in compliance with the
regulatory industrial safety requirements,

12.17. If necessary, THE CONTRACTOR shall

Be3onacHOCTTa HA TpyHa.

BB3JIOKATEJISIT ce 3aneibkaBa a ONPEAENTH
LTEXHOCTHOTO Juie (MAXM JHMDd), XOHTO Jjd
TIpHEMAT BHHITHHL IepCOHa Ha
A3NBJIHATEIS, ma n3HCKaT H  K3BBEpPLIAT
MPOBEPKA HA BCUYKY IPEABHACHH B IPABMAHALIATE
JOKYMEHTH, BKIIOYHTENHO X YAOCTOBEPEHHATA 3a

DpHTeXKAapaHe  KBaMAGHKAIHOHHA Ypynla IO
fezomacHOCT Ha TPYAA.
12.9. OtroBopHRAT phxoBOMWTEN MW (Mmm)

H3ITBIHUTENAT Ha pabora npueMatT BeAkO paboTHO
MSCTO OT JONyCKamiysd, Kalo KOpOBEPSBAT
H3MENHEHUETO Ha TEXHHYECKHETE MEpONPHATHS 33
ofe3onacaBane, KakTO M TAXHATA ACHHOCT.

12.10. Pexopommrenmre Ha HM3IBJAHATEIDE
TIOCTOSHHO YIPaXKHARAT KOHTPON 32 chasBaHe Ha
mpaBriHADETE o GesonmacHOCT Ha TpYAR OT
YAEHOBETE HA rpyNara W IpPeIiIpHeMaT MEpKH 33
OTCTpaHABAHE HA HAPYIICHHATA.

12.11. H3OGBJIHATEIAT ce 3agebxaBa ja
yBegomsea nucMeno BDBIJNOXUTENAA 3a
DpeUIpHETHTe MEPKW 10 JaleHH OT HEro
OpeJIOKEeHAA-UCKARWA 33 CAHKUNUOHHpaHe Ha
JIANE, JOIMYCHAMH HAPYIICHWA YIO H3HCKBAHUATA Ha
OesonacHOCTTa Ha TpyAa.

1212, M3IIBJHATEIJAT ce 3saxmipkasa  ga
A3OBIHABA NHCMEHHTE  pasnopexAadus Ha
YIBENHOMOIOEHMTE  ANBXHOCTHH  JMOA  OF
BBH3JTOAHTEIS TIpH KOHCTaTAPaHH
HapylleHHs Ha TEXHOJOTHYHATA JUCIUIUINHA H.
npasmnara 3a 6e3onacya paboTa.

12.13. B cayvaif Ba TpyAOBa 3JIONONYKa C JHIE
Haero of MI3IBJHMTEJIS], prKoBOIHTENAT HA
rpymara yBeAOMsBa PEKOBOACTBOTO Ha (PHpMara —
MBOBJIHUTEL w  cexrop  “Texuumgecka
Gezomacaocr” Ha “AEIl Koznomyit”EAJl, cnex
KOeTo TIpeImpHeMa MEPKH B OKa3pa ChielcTBHE Ha
KOMIIETEeHTHUTE OpradH, 3a HIACHIBAHE Ha
0BCTOATEACTRATA B NPHYHHATE 34 3HOMOIYKATA.
12.14, MB3ITBJHHUTEJAT ce 3agspkasa  fa
CrazBa NPWIOHUMHTE HOPMATHBHH JOKYMEHTH H
meficteamaTe B “AEIl  Kosmomyii” EAL
H3ACKBaums 1o orHomeHnMe Ha 3BYT, moxapra
fe30nacHOCT 1 ARapHIIHA TOTOBHQCT, X

12.15. T3IBJHMTEJSAT ce szagsiokaBa ja
cra3sa 3aKOHOBUTE HM3MCKBZHMS 3a OHa3BaHe HA
OKONHATA Cpefja RO BpeMe Ha CTPOHTEICTBOTO W
CJIeA TPHKMOYBAHETO MY, B FapaHIHOHHIA CPOK.
12.16. H3UBJHHTEJIAT OCHTYpARa
3/(pABOCIIOBHE W OezomacHn YCINOBHS Ha TPy,
CBIVIACHO  H3HCKBAHESTAZ HA  HOPMATHBHUTE
JOKyMEHTH 110 Oe30IacHOCT Ha TpYHa.

12.17. lpu xHeoOxomumocT HM3UBLJHUWTEJIT
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gy

organize the implementation of repair works in the
continuous mode of operation, in order to meet the
outage deadline of the relevant upit or another
process requirement.

12.18. THE CONTRACTOR shall provide for
adherence to Regulation No.2 as of 22 March 2004
on the Minimum Requirements for Health and
Safety at Work while Implementing Construction
and Installation Works at the site of Kozloduy NPP
ple.

12.19. All sanctions imposed by the competent
authorities for violations or damages caused by
individuals employed by THE CONTRACTOR
(including the Subcontractors) shall be borne by
THE CONTRACTING AUTHORITY.

13. FIRE SAFETY

13.1. When performing hot works, the manager
and the personnel of the External Organization
working under a Contract with Kozloduy NPP plc
shall be obliged to follow the codes and standards
related to fire safety as follows:

- Regulation No.81213-647 as of 01 October
2014 on Fire Safety Rules and Standards during
Operation of Facilities;

- Fire Safety Rules at Kozloduy NPP plc, ID

No. JOJ.IIB.ITB.307.
13.2. When performing hot works, THE
CONTRACTOR shall prepare a List of the
individuals authorized to be supervisors of hot
works.

14. ENVIRONMENTAL PROTECTION

14.1. THE CONTRACTOR shall adhere to the
requirements for environmental protection during
the contract performance and after its completion
according to the Environmental Protection Act and
all applicable by-law regulations and internal
documents of THE  CONTRACTING
AUTHORITY,.

142. THE CONTRACTOR shall fulfil its
obligations under Axticle 14 of the . Waste
Management Act and all applicable by-law
regulations and internal documents of THE
CONTRACTING AUTHORITY, including but
not limited to the Regulation on waste electrical
and electronic equipment, Regulation on batteries
and accumulators and waste Dbatteries and
accumulators, Regulation on the terms and
conditions for treatment of waste tyres, and

Regulation on packaging and packaging waste.

OpraHu3Hpd  HM3OBIHEHHETO HA  PEMOHTHHTE
JeHHOCTH NpH HENpeKBCHAT pexcamM Ha paborta, ¢
Oef CHa3lBade cpoKa Ha PeMOHTA Ha CROTBETHHSA
BNOK UL [pyra TEXHOMOTWiIHa HeOOXOAUMOCT.
12.18. M3UBJHHATEJST ocHrypsea craspaHe
Ha Hapenba Ne 2 ot 22.03.2004 r. 3a MUHIDMATHHTE
H3UCKBAHMS 32 3ApABOCHOBHM M  OezolacHH
YCAOBHS HA TPYJ IPH H3BBPINBAHE HA CTPOHTEIHA
H MOHTZXHY paGOTH Ha TEPHTODHATA Ha ODEKTHTE
ra “AEIl Kosnoxyii”"EA

12.19. Beuwaxu CaHKITUH, HATNOXEHH oT
KOMOESTCHTHATE OpraHd 3a HapyNICHWsSTa WK 34
INEeTH  HAHSCeHH OT  JIANA, HACTH  OT
A3 BJHUATEILSY (BXUmOTHTENHO
ODOJV3OLIHUTEINTE My) C€a 3a CMeTKa Ha
MBIHATEJSL.

13. HOJKAPHA BE3OIMACHOCT

13,1. Ilpr usmpNHEEHE HA OrHEBE  paboTH
PrkoBopgarenar # nepcoHana Ba BO m3nbaHABAY
nefirocta 1o porosop ¢ “AEI Koznonyii”EA]L e

3a0b/DKEH  Ja- CNa’Ba  H3MCKBAHHATA  HA
HOPMATHBHO-TEXENYECKATE TOKYMEHTH o
noxapHa 6e30macHoCT:

- Hapenfa Ne 81212-647 ot 01.10.2014r. 32
OpaEuiaTa B HOPMATE 32 IoXapHa 6e30macHoCT
IpH eKCIUIoaTalus Ha 00eKTaTe;

- “[IpapEnma 3a noxapHa Oe€30MAaCHOCT Ha

“AEL Koznoxyit"EA LT, Ne JO.IIB.IT6.307;
13.2. Ilpn m3OBIHEHHEE Ha OrHeBH paloTH,
M3OBJIHUTEJIT noarores COHECEK Ha JIHMIATE,
MMaIly Npaeo Aa OBAAT PHPKOBONUTENH Ha OrHEBH
paboTH.

14. OITA3BAHE HA OKOJHATA CPEIA.

14.1. TBILJHHATEJAT e anexeH Oa CIaspa
H3HCKBAHWATA 34 ONa3BaHe HA OKOAHATA Cpeja mo
BpeMe Ha M3ThIHEHAESTO Ha NpeaMeTa Ha A0ropopa
H CNEX NpHIIOYBAHETO MY, choDpasHO 3akoHa 3a
Olla3BaHe Ha OKONHATA Cpelia ¥ BCHIKH NIPHIIOIKEMU
TIOZ3aKOHOBH HOPMATHBHYA ¥ BETPENTHH AOKYMEHTH
Ha BBH3JIOXKUTEJIS.

14.2, ASIIBJIHMTEJAT ce sagemxasa na
H3OEIHA 3adbLDKEHEATA CH o0 W1 14 oT 3akoHa 3a
YHOpaejcHAE Ha OTHANBIETE B BCHIKE NPHIOKAMU
MOA3AKOHOBE HOPMATHBHY M BETPEIIHU NOKYMEHTH
B2 BBL3JOXKUTEJS, BrmounTenso, HO He
orpasmdeHn fo Hapenba 3a mamasnoTo ot ynorpedba
eNEKTPUHECKO K enexrporno obopyasane, Hapenba
3a OaTepHH H aKyMyNaropH H 32 HETONHH 34
ynorpefa Oarepur ® axymynaropd, Hapenba za
H3NCKRBAHHMATA 33 TPETHPaHE HA M3NE3NIH OT
ynorpeba rymu, Hapemba 32 ODAKOBKATE X
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14.3. Should THE CONTRACTOR fail to pay
the product fee pursuant to Article 59 of the Waste
Management Act, THE CONTRACTOR shall,
firee of charge for THE CONTRACTING
AUTHORITY, accept the waste lamps, waste
portable batteries and accumulators, waste tyres,
and waste packaging of the delivered materials and
make further arrangements for their safe treatment.

144, THE CONTRACTOR shall prepare and
THE CONTRACTING AUTHORITY shall
approve a Plan for collection and transportation of
waste lamps, portable batteries and accumulators,
waste tyres, and waste packaging in accordance
with the existing regulations on treatment and
transport of the relevant products. Should THE
CONTRACTING AUTHORITY consider the
plan proposed by THE CONTRACTOR does not
meet the regulatory requirements and has
comments on it, THE CONTRACTOR shall take
into account them.

14.5. When performing works affecting the green
areas and/or long-lasting vegetation at the site of
Kozloduy NPP, THE CONTRACTOR shall
restore the lawn and plants at its own expense in
coordination with the relevant owners of THE
CONTRACTING AUTHORITY.

14.6. THE CONTRACTOR shall undertake all
required measures ito prevent environmental
pollution during implementation of the works
under the Contract.

14.7. In the event of emergency sitnations and
events creating preconditions for environmental
pollution and environmental damage, THE
CONTRACTOR shall notify the management of
Kozloduy NPP plc and undertake at its own
expense the required preventive and recovery
measures in compliance with the Liability for
Prevention and Remedy of Environmental Damage
Act,

15. AUDITS, INSPECTIONS, AND
SURVEILLANCE

15.1. THE CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to provide control on the
performance of the Confract without interfering

OTHAaNEIATE OT OMAKOBKH,.

143. B cnyuait, we M3ABLJHHTEJT =He
3arramg IPoAYKTOBA TaKcea Mo WI. 59 oT 3axoHa 3a
yupaBaeHHE Ha OTOafbBUHTe TOH ce 3anbibKasa Ges
3amramane oT cTpada Ha BB3JOKUTEJIS, za
npueMe OOpaTHO HM3Ne3NuTe OT ymorpeba JamIm
(MYJD), neroguute B3a ynorpeba NOPTATHEHM
akymynaropey Oarepuu (IIAB), wm3nmeanmure oT
ynorpefa rymu (JIV]), OTHANEIEHTE ONAKOBKH OT
ZIOCTaReHHTE MATEPHAIM 1 [d OPraHH3Npa TAXHOTO
nocneBamo 6e30nacHo TpeTHpaHe.,

14.4. B3 BIHUTEJAT H3TOTBSA H
BB3JIOKUTEJNSAT  chraacyBa 1Wiag  3a
OpraHm3ypase Ha JjelfHocTTa N0 CchHOMpaHe M
uspospane na HMVYIJl, ITAB, WVI, ormameswmm
ONAKOBKHM, B CLOTBEICTBHE ¢ jelicTBamgaTe
pasnopenbH 3a TperHpaHe W TPAHCIOpPTHpaHe Ha

CHOTBETHETE  OpoaykTH. B chydall, ue
BB3JONMTESAT cuere, Ye NAaHET DPEIOKEH
or H3IIBJHUTEJNA =He orropaps Ha

HOPMATHBHHTE M3HCKBAHHA M MMa 2a0eAe)XKH Ho
nero, To USIBJIHHUTEJAT e nnekeH Ja BieMe
npexasay 3abenexxute Ha BB3JTOXKHATEILS.

14.5. Ilpp wm3nopIHEHME Ha JEHHOCTH, XOHTO
3acATaT 3¢AeHWTe IUIONTM WWIM NeIroTpaiHara
pacTHTeNHOCT Ha nnomaakara Ha “AEL]
Koznomyit” EALl, IBOBJHUTEISAT e mrexen
3a CBOS CMETKA J1a BB3CTAHOBH TPEBHATE IUIOMM H
HaCaXKHeHHsTa, CHIHACYBaHO CBC CBOTBETHMTE
oTroBopHH 38eHa Ha BB3JIOZKHTEJIA.

14.6. U3SOBJHATEJAT e  arexed Ia
NpepUEME BCHUKE HEOOXOZAMH MepKH 3a
HEZOIyCKaHe Ha 3aMbPCHBAHE Ha OKOJHATA CpeAa
IpPH H3ITBAHEHAE Ha NeHHOCTHTE O HOTOBOpA.

14.7. Ilpu BL3HHKBaHE Ha ABAPWIHN CHTYAIlEW H
crbuTH, CH3AABAINH  NpEeAUOCTABKA  3a
3aMBPCABAHE Ha OKOJHATA cpeia U BE3HHKBAHE Ha
exonormuny mern M3MBJIHHATEJST e mrexen
aa ysepomu Pekosopereoto Ha “AEILl Kosnoxyit”
EAJl m 3a cBog cMeIka Zd TpeAnpHeMe
HEOOXOZWMHTE TIPEBAHTHBHH ¥ O3JPABHTE/IHH
MEPKH B CHOTBEICTBHE CBC 3axkoHa 3a
OITOBOPHOCTT2 38  IIPeHOTBDATSBAHE 4
OTCTPAEsABaHE Ha eKOJIOTHYHH IIeTH.

15. OAMTH, HHCIEKIHAH X IIPOBEPKHA

15.1. BB3JOXUTEJNAT mMa npaBo  aa
OCBHINECTBNBA KOHTPON IO H3NBIHEHHETO HA TO3U
IOroBOp, CTHI'Z Ja He BE3NpensTcTBa paboTara Ha

with the work of THE CONTRACTOR or |M3IBJHHMTEISL x ma =He Hapymasa
affecting its independence at work. OIIEpaTEBHATA MY CaMOCTOSTENIHOCT.
15.2. THE CONTRACTOR shall provide access | 15.2. A3ILJHHATEJSIT ce sannmxasa  ja
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and assist authorized representatives of THE
CONTRACTING AUTHORITY in conducting a
quality audit in compliance with the procedure
established by THE  CONTRACTING
AUTHORITY, THE CONTRACTING
AUTHORITY may initiate an audit by notifying
THE CONTRACTOR in writing.

153. THE CONTRACTING AUTHORITY
shall not disclose the information, which has been
made available during the audit.

15.4. THE CONTRACTOR shall provide access
to  construction and  installation  sites,
documentation, and personnel for the officials
authorized by THE  CONTRACTING
AUTHORITY to perform inspections and
surveillance.

15.5. THE CONTRACTOR shall allow the
CONTRACTING AUTHORITY or to a
representative assigned by THE
CONTRACTING AUTHORITY to review the
final documentation developed duwring the
performance of the Confract, as well as to make
copies of these documents.

15.6. If necessary, THE CONTRACTING
AUTHORITY shall be entitled to perform quality
audits of the subconfractors involved in the
contract performance and THE CONTRACTOR
and the subcontractors shall provide ultimate
assistance and access to construction and
installation sites, documentation and personnel for
the officials authorized by THE
CONTRACTING AUTHORITY to perform
control and inspections.

16. CONTRACT TERM

16.1, Should THE CONTRACTING
AUTHORITY, due to sound production or other
reasons arising from the nature and specifics of its
main business activity is unable to provide the
appropriate conditions for performing the subject
of the Contract, the Contract shall be suspended
until resolving the cause thereof and THE
CONTRACTING AUTHORITY may extend the
Contract term by the delay period.

17. PENALTIES

17.1. In case of failure to comply with the terms
specified in Section 3 of the Main Contract, THE
CONTRACTOR shall pay a penalty of 0.5%
(zero point five percent) of the amount due for
each day of the delay but not exceeding 10% (ten
percent) of the payment due.

HONYCHE M OKKE CHACHCTBHE HA YITHIHOMO{CHH
npepcTautens  Ha  BB3IJIOKHUTEJLL  3a
U3BEPIIBAHE HA OXUT O KAa4ECTBOTO IO peXa Ha
yTBbpacHr Trpasmna #Ha  BBIJNOMKHATEICL.
VavnmuEpaseTo Ha OJUT MOXE A4 CTaHe II0 HCKaHe
fga BB3JIOKHATEJS 1 mucMeHo A3BECTABAHE HA
BOLJIHATEILS,

15.3. BB3JOXKUTEJAT BocH OTTOBOPHOCT 3a
HepasOpocTpaneHde Ha HHE(pOpMalluiTa, CTaHanla
ZIOCTRIHA [T0 BpeMe Ha M3BBLPITBAHE Ha ONATA.

15.4. UBHBJIHUTEJIAT ce 3anemxasa  ja
IPEAOCTaBY HOCTHI JI0 CTPONTENHM H MOHTKHH
IIOIIANKY, AOKYMEHTAUMA H TIEPCOHAN Ha AHIATa,
ynpaaomomenn  or  BBINOXHUTESL ga
H3NGBIHABAT KOHTPOJI ¥ MHCIICKITUH,

15.5. I3OBJIHATEJIAT e masxeH g2 IO3BOIE
Aa BBIJNOXUTEJNS] wim Ha DNDOCOYEHO OT
BBH3JTOXKHATEISA maue, pa npasy HMpOBEpKE HA
OTYEeTHATA  JOKYMEHTAIWH, CbCTABEHA  IpH
H3OBIHEHHE HA JOroBOpa, BRIZOUWTENHO K Ja ce
[PABST KON Ha JOKYMEHTHTE.

15,6, IIpn  peobxomumoct BBLIJNOXKHATEJEAT
HMd IIPABO N2 M3BBPIOHN OJWT II0 XKaJeCcTBOTO N Ha
TIONU3IETHUTCANUTE, YJacTBallE B H3NBIHEHHETO
Ha pgoropopa, xaro M3IIBJHHUTEJNT =
HOAWZNBAHMATENNTE CE 3aJb/bDKaBaT Ja OKasBaT
MAKCHMANHRO ChIEHCTBHAE U I8 MPeROCTaBAT AOCTHI
A0 CTIPOWTENHH H  MOHT®XHE  IUIOMAIKH,
DOXYMEHTallisi H  I[EpCOHaX  Ha  JIMNATA,
yoemHOMOmeHH oT BB3JOXKUTENS fga
W3TBAHARAT KOHTPOJI A HHCHEKITEH.

16. CPOK 3A W31 IHEHME

16.1. Koraro 1no ofeKkriBHH NpHYHHE  OT
TIPON3BOJCTBEH MM HPYT XapakKrep, DpPOH3THUALH
OT €CTEeCTBOTO M chenM(lMKaTa HA OCHOBHHS
npeaMeT Ha gefimoct Ba BB3JIOMHATEIS, Toii
He € B CBCTOSHHAE Aa OCHTYPU YCAQREST 34
H3IOBIHEHHE Ha PEAMETA JJOTOBOPA, H3TEHHECERETO
CIEpa A0 OTHOajaHe Ha CHOTBETHHTE NPHYIHHH 34
T0Ba, ¥Kato BB3JNOXHUTEJAT Moxe na yabioke
cpoKa Ha IOToBOpa © IIepHoza Ha 3a6apaTa.

17. HEVCTOHKHA

17.1. B ciygaii ma HechasBaHe HA CpOKOBETE IO
paszein 3 oT OCHOBHHSA ZOroBOp
M3NBJIHUATEJAT nemxka HeycTolKa B pasMep
fa 0.5% (ronoBHH NPONEHT) BEPXY CToMHOCTTA Ha
3a0aBeHOTO HANBIHECHHE 34 BCCKH JCH 3aKbCHEHHE,
Bo He noeeze oT }0% (mecer mpomenTa) OT
CTOHHOCTTA HAa TB/DKAMOTO IIIAINAHE.
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""T17.2.Tn case of delayed payment in compliance

with Section 2 of the Main Coniract, THE
CONTRACTING AUTHORITY shall pay a
penalty of 0.5% (zero point five percent) of the
delayed payment value for each day of the delay,
but not more than 10% (ten per cemt) of the
payment due. '

17.3. In case of failure to comply with the Contract
obligations due to default, except the cases
specified in paragraphs 17.1 and 17.2, the
defaulting party shall be obliged to pay the non-
defanlting party a penalty in the amount of 10%
(ten percent) of the Contract price.

174, For real damages incurred exceeding the
amount of the penalties agreed; the affected party
may claim full compensation for the damages
according to the general civil proceeding.

17.5. For any violation of the provisions of
Sections 12 and 13 of the General Terms and
Conditions of the Contract as well as procedures,
the rules, pre-job briefings conduced at Kozloduy
NPP ple, and maintaining good housekeeping at
the plant site by the individuals employed by THE
CONTRACTOR, which have been identified by
THE CONTRACTING AUTHORITY, THE
CONTRACTOR shall pay THE
CONTRACTING AUTHORITY a penalty of the
amount of BGN 200 (two hundred) per person per
violation. The penalties shall be imposed upon
Records of Findings prepared by the Production
Activity Control Section or theindustrial safety
officials of THE CONTRACTING
AUTHORITY.

17.6. In case of three or more violations referred
to in paragraph 176.5, THE CONTRACTING
AUTHORITY may impose sanctions on THE
CONTRACTOR amounting to 5% (five percent)
of the Confract price.

CONTRACT TERMINATION AND
CANCELLATION

18.1. The contracting parties shall be entitled to
terminate the Contract by mutual agreement stated
in minutes of meeting signed by both parties.

18.2. Either contracting party shall be entitled to
terminate the Contract upon a 30-day (thirty)
written notice sent to the other party.

18.3. The Contract may be terminated upon a
request of either party in case of the circumstances
referred to in Section 19 of the General Terms and
Conditions of Contract. In this case the parties
shall sign a bilateral minutes of meeting to

'17.3. Ilpn

17.2. B ciyvait Ha 3a6aseqo niamaye o pasfen 2
oT ocHoBHHAI jgorosop BB3JIOXXHATEJT
sannama peycroiika B pasmep Ha 0.5% (monoeum
NponentT) BBPXY crofiHOCTTa Ha 3a0aBeHOTO
IJAIaHe 34 BCEKH JieH 3aKhCHEHHE, HO HE TOBeYe
or 10% (mecer mpomneETa) OT CTOMHOCTTAZ Ha
IBIDKEMOTO IJanlaHe.

BHHOBHO HEH3NI'GIHERUE Ha
3aABDKEHHATA [0 ROTOBOpA, € HIKIOYEHHE Ha
cnygagre 1o T.17.1. m 17.2, Hen3npaBHaTa cTpaHa
IbIDKY HA H3IpaBHATA HeycTolika B pasMep Ha 10%
(neceT) BBPXY CTOHHOCTTA Ha JXOrOBOPA.

174. 3a peHcrBuTENHO DPETHPHEHH BpEAd B
pasMep NO-roJIIM OT pasMepa Ha YIOBODEHHTE
HEYCTONWKH, 3aMHTEpECOBAHATA CIpaHa MOXe Ja
TEPCH OOE3IeTeHHe B IEICH pasMep [0 o0mus
IpaXAAHCKONPABEH pea.

17.5. 3a BCAKO KOHCTATHAPAHO OT
BB3JIOKATEIS] mapymerne Ha pasnopenOuTe
Ha pasgen 12 ® 13 or OOmmre ycnmoBHA Ha
JOroBOpa, KAKTO M HA HHCTPYKIHH, NPaBUMHHIIM,
NOAMydeH MHCTpyKTaxk 3a pabora B “AEL]
Koznopyii” EAJ] u mogaepkase Ha JHCTOTaTa Ha
pafoTHaTa IIOMaAKa OT CIpaHa Ha HaeTH JUNa OT
W3OBLJHHATEJIA, DocueqHMAT 3amrama Ha
BB3JICXKUTEJIS seycroiika B pazmep Ha 200 a8
3a BCSKO JIHIE, 32 BCAKO Hapymenue. Heycrolixure
ce HaNaraTr IpE HaJMYHEe HA IIPOTOKONX OT 3BEHO
“KoHTpoN Ha NpOH3BOACTBEHATA Jeinoct™ WId OT
ITHKHOCTHH JIHIA IO TexHuuecka De30macHOCT Ha
BB3JIOKHUTEJA.

17.6. Ilpu Tpu nim moBede Hapymerws o 1. 17.5,
BB3JNOKHTEIJST wMoxe f[a Hauoxu Ha
HU3BITHITEJIS capxuma, B pasmep Ha 5 % (ner
IIpONeHTa) 0T CTOHHOCTTA Ha JIOrOBOpAa.

18. IIPEKPATSBAHE M PA3ZBAJITHE HA
AOI'OCBOPA

18.1. IlpeTe crpaHM WMaT NPABO Ja IPEKPaTAT
IOrOROpa TIO B3AWMHO CHIAACHE W3Pa3eHo B
JBYCTpaHEH IPOTOKOML

18.2, Besika or cIpagure MOXe Ja IOHCKA
TIpeKpaTaBaHe Ha Aororopa ¢ 30 (TpuaeceT) XHEBHO
IIACMEHQ NpPEefU3BECTHE, OTIPABEHO IO JpYrara
cTpana.

18.3. HoroeopstT Moxe jga OBAe OpeKkpaTed 1o
HCKaHe Ha BCSKA OT ZBETEe CTPAHH NpM HACTHIBAHE
Ha oficrosrencrea mo Pasgen 19 or obmmre
yCIOBHA Ha Jorosopa. B Tosu chywaii cTpaHuTe
TOMIECBAT ABYCTPAHEH IPOTOKON 3a ohopMmsane Ha
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| formalize their relations.

18.4. The Contract may be terminated by a 15-day
(fiffeen) written notice issued by the non-
defaunlting party to the defaulting party should the
latter fail to fulfil its oblipations under the
Contract.

18.5. THE CONTRACTING AUTHORITY
may terminate the contract if, as a result of
unforeseen circumstances, it is unable to fulfil its
obligations. In these cases, THE
CONTRACTING AUTHORITY shall pay THE
CONTRACTOR the actual amounts of works
performed and accepted under the Contract
without due compensation for incurred damages
and/or loss of profit.

18.6, THE CONTRACTING AUTHORITY
may cancel the Contract and request for payment
of the penalty referred to in Clause 17.1 but not
exceeding the amount referred to in Section 2 of
the Contract should THE CONTRACTOR does
‘not commence work under the Contract for more
than 30 (thirty) days as of the commencement date.

19. FORCE MAJEURE

19.1. Should either party fails to fulfil its
obligations wunder the Contract due to any
unforeseeable or unavoidable event occurring
after the signing of the Contract that prevents
performance of the Contract, that party shall give
notice in writing the other party within a 3 (three)-
day period. Such an event should be confirmed by
competent authorities in the country of occurrence
of the event, otherwise the party shall be not claim
Force Majeure.

19.2, For the duration of the Force Majeure event,
the performance of the obligations and associated
obligations of the other party shall be terminated
and the term of this Contract shall extend for the
duration of force majeure.

19.3, When the Force Majeure event continuous
for more than 30 (thirty) days, either party may
claim termination of the Contract.

20, SETTLEMENT OF DISPUTES

20.1. Any dispute arising out from this Contract or
in relation to its performance shall be settled
through negotiations between the Parties. Should
the Parties fail to settle the dispute through
negotiations, the dispute shall be settled according
to the Bulgarian legislation (Public Procurement

'| oTHOMERHATA MEXIY TAX.

18.4. MloroBopsT Moxxe na Opae paspanen upes 15
(neTHazeceT) AHEBHO THCMEHO NpPEIU3BECTHE OT
H3MpaBHATA CTpaya JIo HeH3NpaBHaTa B Ciydail Ha
HEH3NBAHEHHE HAa  TOSTHIE C  JOroBOpa
33TBIDKEHUS.

18.5. BB3JIOXKHUTEJIST wMoxe pa NpexparH
ZOTOBOPA, aKO B pe3yNTaT Ha HeNpeABHACHH
obcrosrencrsa, He € B CECTOSHHME Jla H3IGIHH
CBOMTE  3aQbIKEHHA. B Tesy  cayuau
BB3JIOXKHUTEIAT 3ansama Ha
VBIOBJHHUTEJISA neficTRUTEAHO0 H3MbAREHATE H
OpUeTH JeffHOCTH mo Joroeopa, 6e3 jga Inioxu
obe3merenre 3a NpeTEPHEHM Bpepd X /ung
TPOIYCHATH IIOJI3H.

18.6. BR3JMIOXHUTEISIT wmoxe na passain
ZOTOBOPA H J1a [IOMCKA 3AIUIANARE Ha HEYCTOHKa 110
T.17.1, H0 He moBeye OT cymara OIpejEncHa B
pasgen 2 Ha JOroBopa, B CcHydail de
HUSIIBJIHHUTEJST =He 3amoure pabora 1o
Jorosopa nosede oT 30 THH cAeR aTara 3a Ha9asuo
Ha M3ILIHEHAETO.

19. HENPEOXOJMMA CHAJIA

19.1. B cmy9aif, 9e HAKOA OT CTPAHHTE HE MOXKE Ja
HSIBIHA 330BDKEHHSTA CH 0O TO3H JOTOBOP
TMOpafH# HENpEeIBUACHO HIH HENpeXOTBPATHMO
CBOUTHE OT HM3RBHpPEHNEH XapaKkTep BEIHHKHATO
CAEK CKJIOYBAHE HA JIOTOBODA, KOETO IPENSTCIRA
HErOBOTO M3NEBIHEHHE, TA € IEXKHA B 3-THEREH
CPOK IIMCMEHO JA YBEIOMH IpYI'aTa CTpaHa 3a TORa.
Tosa crburEe cneaera ma OBXE NOTBEDHCHO OT
KOMIIETERTHHTE OpraHy Ha ABPIKaraia, B KOATO €
BL3HHKHANO CBOMTHETO, B NPOTHBEH Ciyvaif
CTpanaTa He MOXE fd CE IJO30Be Ha HeNnpeoJoianMa
CHJIA.

19.2. JloxaTo Tpae  HempeoHOAMMATA  CHIE,
H3TLHEHHETO HA 3aIBIDKSHUATA H CBBP3aHHUTE C
THX HaCpEIHM 3aJB/DKEHHA Ce CIIMpa H CPOKBT Ha
IOrOBOpa Ce yHRIDKAaRa C BPEMETOo, Ipe3 KOEeTo e
Onna HaMNe HeOpeoROUMATA CHAA.

19.3. KoraTo HEHpEOJONMMATA CHIA IPOHLIDKH
noeege oT 30 (TpmpeceT) AHW, BCIKA OT CTPAHHTE
MO)KE Aa MoKCKa BOroBOPET Ja Oble mpekpaTes.

20. PEJI 3A PEINABAHE HA CITIOPOBETE

20.1. Beudxy criopHu BBUPOCH, MPOM3NH3ANE OT
HACTOSIOMSL ACTOBOD MM NpPH H3MBIHEHHETO MY,
Mg ce pelmapaT Ype3 IPEroBOpH MEXAY JBeTe
cTpaHH. B ciyuait, ye criOpHHTE BEIPOCH HE MOrar
7a OBHAT pEemeHH Ype3 IPErOBOPH, CHUIUTE IIE

6Baar PEINABAHH CRIVIACHO B, dpCKOTO
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“[Act, Obligations and Contracts Act, Commerce
Act, Code of Civil Procedure, etc.).
20.2. In case of any dispute between the parties
resulting from the interpretation of this Contract,
the following priority of documents shall be
applied:

- The Contract signed by the parties;

- General Terms and Conditions of the
Contract;

~ Technical
CONTRACTOR,;

- Terms
Specification
AUTHORITY

- Offered price.

Proposal  of THE
of Reference/Technical

of THE CONTRACTING

21, CONTRACT COORDINATOR FOR THE
CONTRACTING AUTHORITY

2L.1. THE CONTRACTING AUTHORITY
shall be obliged to nominate an official in charge
of the performance of the Contract. The Contract
coordinator ~ shall  represent the THE
CONTRACTING AUTHORITY and organize
the work under the Contract for THE
CONTRACTING AUTHORITY.

212. THE CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to replace the contract coordinator
at any time during the performance of the Contract.
THE CONTRACTOR shall be notified of the
replacement in writing,

22. CONTRACT COORDINATOR FOR THE
CONTRACTOR

22.1. THE CONTRACTOR shall be obliged to
nominate an official in charge of the performance
of the Contract. The contract coordinator shall
represent THE CONTRACTOR and organize the
work under the Contract for THE
CONTRACTOR.

22.2, THE CONTRACTOR shall be entitled to
replace the contract coordinator at any time during

the performance of the Contract. .THE
CONTRACTOR shall be notified of the
replacement in writing.

23. COMMUNICATIONS BETWEEN THE
PARTIES

23.1. All communications between the parties shall

be made solely between the contract coordinators

through the Contract administrator. If a certain

sakonogarenctso (3011, 331, T3, I'MIK u ap.)

20.2. B cmy4aif ma crop Mexny CTpasEdTe IIpH
THIKYBaHETO Ha HACTOAIMMA AOrOBOp, TpAORa Ja ce
coa3pa  CHEAHMS pefi, Ha  TIPHOPHTET  Ha
JOKyMeHTHTE:

~ JloroBOp®T, HOATHUCAK OT CTPAHKTE;

- OBmH ycnoBHs Ha IOr0BOPa;

- Texamvecka otepra na H3NHIHUTEIIA

- TexgAvecko 3aaHue /Texamyecka
crienuduramus Ha Bh3JNOXKATER;

- [Ipepnarana Hena.

21. OTT'OBOPHO JTUIIE OT CTPAHA HA
BBH3JIOXKHATES

21.1. BB3JIOXHTEJAT e masxed Ja Onpeen
OTFOBODHO JIMIE IO HSIBJIHEHHETO Ha HOTrOBOpE.
OtropoproTo nune mpexctaes BH3JIOMKATEIS

H Opranmsspa paboTara Io JOTOBOpA OT CTpaHa Ha
BE3NTOXXHTEJLL.

21.2. BB3JIOXKHATEJIAT mma npaso ga CMEHH
OTTOBOPHOTO JIMIE NO BCAKO BpEMe Ha H3IBIHEHHE
Ha aoropopa. M3HBJHHUTEIIST ce ysemomasa
IACMEHO 33 IPEeAIIPHETaTa IPOMIHA.

22. OTT'OBOPHO JIUIIE OT CTPAHA HA
HU3ITHJIHATEJILSA

22.1. HBIIBJHRTEJST e mroxer A2 ONpeiens

OTTOBOPHO JIMIIE 110 M3NEBAHEHHETO HA JOTOBOpA.

OtrosoproTe Juine npexperass U3IIBJIHUTEJS

H Opranmsupa paboTara 10 ZOrOBOPR OT CTPaHa Ha
H3UBJIHATEJI.

22,2, ASOUbJIHYATEJUIT mMa mpaso Ja CMeEHH
OTrOBOPHOTO AMIE MO BCAKO BPeMe Ha U3MEIHCHHE
Ha porosopa. BH3IJNOXHATEILIT ce yeenomisa
MIHCMEHO 33 IpefNpHeTarTa NpoMIta.

23. KOMYHMXAIHSI MEXKIY CTPAHUTE

23.1. KoMyBEMKaIHaTa MEXOY CTPAHHTE CE BOJH
camM0 MeXQIy OIpeleeHHTE OTIOBOPHH JIMITA Upe3
pedeperra mo  gorosopa, Korato  mamero
cpo0menye TpabBa a JOCTUrHE A0 APYro JHIE,
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" | message should be communicated to another
person  acting on  behalf of THE
CONTRACTING AUTHORITY or THE
CONTRACTOR, it shall be delivered by the
confract coordinators.

23.2. All messages, notices and orders, associated
with the Confract performance and exchanged
between THE CONTRACTING AUTHORITY
and THE CONTRACTOR shall be considered
valid if sent in writing in person, by e-mail, by
telefax or by courier, upon signature of the
receiving party.

23.3. The current addresses and fax numbers of the
parties shall be indicated in the Contract. If not
indicated in the Contract, the address and fax

number of THE CONTRACTING
AUTHORITY indicated in the public
procurement package and those of THE

CONTRACTOR indicated in its tender shall be
deemed valid.

23.4, The parties shall be entitled to informal
communication by telephone for work facilitation.
The informal communications shall be considered
void and not officially accepted.

23.5. Communications with foreign
CONTRACTORS shall be in Bulgarian language.
Translation of the documents in Bulgarian shall be
at the expense of THE CONTRACTOR.

23.6. Either party shall be entitled to require a
kick-off meeting at the commencement of the
Contract for clarification of the requirements to the
performance of the Contract, the objectives of the
THE CONTRACTING AUTHORITY,
performance acceptance criteria for the
performance of the confract and planning,
performance, and manufacturing which should be
performed by THE CONTRACTOR.

23.7. When in the process of performance of the
confract works, situation occurs which require
drawing up a Record of Findings signed by both
parties, the affected party shall send an invitation
| with the location, date and time of the meeting,
The notified party shall answer within a 3(three)-
day period upon notice (the date of the incoming
letter shall be considered the date of notification).

24. LANGUAGE OF THE CONTRACT

24.1, The Contract with local CONTRACTORS
shall be drawn up and signed in Bulgarian, in two

Yy4acTBAml0O B H3NBAHEHHETO OT CTpaHa Ha
BL3JOXHMTEISL wuam or cIpaEa Ha
H3IIBJHHATENS, ToBa ce OCHIIECTBABA Ypes
OTTOBOPHHTE JIALA IO JOTOBOPA.

23.2. Beruxn  chODINEHHS, TIPeRM3BECTHS  H
HAape)XXHARWS, CBBP3aHH C M3OBNHEHWETO Ha
Joroeopa ¥ pasMeHsHU Mexxy BB3JIOKHTENA
g H3NBJHHTEJSL ca sanmmmen, xorato ca
H30paTeEd B IHMCMEHA (opMa — JIMHO, [pes
e/IeKTPOHHA 10, Tene(aKe HIHM Kypuep, Cpenry
UOTBBKECHHE OT IpAeMaInara CTpana, ‘
23.3. Banupuure ampecy, (axkc HoOMepa WM
ENEKTPOHHA II0Ma Ha CIPAHWTE Ce NOCOYBAT B
Jorosopa. B cinywait, we T0Ba He € HOCOYEHO B
JOTOBOpa, 32 BAIWAHKM aapec M (akc HOMEp Ha
BB3JNOIKHUTEJS ce cdUurar, DOCOYCHHTE B
OOKYMERTAHATA 324 YJacTHE B NpOLENYpara 3a
BB3farane Ha ofmecTseHa IOPHYKa, & Ha
H3IBJHUTEJS] — nocodeRHTe B Heroeara
otepTa.

23.4, Mexny crpaHdTe ce Jomycka Hedopmansa
KOMYHHEKaIEA 110 TenefioHa C Orie]] YACCHSBAHE Ha
paborara. Hedopmanmata KOMyHMKau® HIMa
IOpEAMYECKa CTOHHOCT M He ce cuMra 34
O(HLIAATHO IIpUeTAa.

23.5. KoMyHuKanusTa c TYHACCTPAHEY
HN3ITHhJIHHATEJIH ce ocpimecrssea Ha GBATapcKH
e3uK. OCHIypsiBAHETO HA NPEBOA HA MOKYMEHTHTE
HA O®arapcku €3WK € 33 CMeTKa Ha
3O BJHUTEISL

23.6. Bosika OT CTpaHWTe WMa NPaB0 fAa H3HCKA
IIbPBOHAYAAHA CpeHla IIPH CTAPTHPAHE HA AOTOBOPA
C Tl YrodHsMBAHE Ha U3WCKBAHHMATA KbM
H3OBJIEEHME Ha  JAOrOBOpa, HenHTe  Ha
BB3JOXKHUTEJNSL, xpurepHnre 32 ONEHKA Ha
H3OBJHEHHETO Ha MHOTOBOpa M IUTaHMpaHe,
H3MBIHEHHE K IIPOH3BOACTBO, KOMTO Tpsabsa Ha
m3eppimd M3ITLJHUTEILSL.

23.7. Korato B X042 Ha M3NbIHEHHEe Ha paboTaTa
no  f#oropopa  BBE3HMKHAT  obcrosTencTsa,
H3HCKBAITH CECTABSHETO Ha ABYCTPAHHO MOIIHCAY
KOHCTATHBEH HPOTOXOJN, 38HHTEPECOBARATA CTpaHa
OTHpaBA X0 Jpyrara, MOTHMBHpAaHa IIOKaHa C
0003Ha9EHO MACTO, JaTa M vac Ha Cpellara.
YBenoMeHaTa CTpaHa & JUIBKHa JIa OTFOBOPH B IpH
IHEBEH CpPOK CNEeX yBeaomseaHeTo (3a fJaTa Ha
YBEIIOMABAHETO CE CHMTA AaTaTa Ha BXOMSUEHA
HOMED).

24. E3HK HA IOT'OBOPA

24.1. Morosopsr ¢ MecTar HU3NBJHHUTENH ce
CBCTABA H NONNMCBA HAa OBArapckH e3uKk B 2
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"1 identical copies.

24.2. The Contract with foreign
CONTRACTORS shall be signed in Bulgarian
and in another language, if specified in the
Contract. In case of any dispute the Bulgarian text
shall prevail over the other language texts, unless
otherwise specified in the Contract.

REGISTERED OFFICE

THE CONTRACTOR:
IMI“Th.Jansen-Armaturen GmbH »
Germany

Fax (Tel.):

UlC: .evinvnnnne

VAT No. covvvennnn
Lo, /
Lo eemeee e /

THE CONTRACTING AUTHORITY:
“Kozloduy NPP* Plc

3321 Kozloduy

BULGARIA .

Fax (Tel.): +359 973/7 60 27; 35 30

UIC 106513772

VAT Nr, BG 106,513,772

CHIEF EXECUTIVE OFFICER
NASKO MIHOV

eH000pasHH eK3eMITILIpa.

24.2. C gyIecTpaHEHE H3NBAHUTENH, NOrOBOpa ce
NOAINCBA HAa OBATAPCKH €34K M Ha APYT €3HK, 4KO0
TOBA € YIOMEHATO B IOroBopa. IIpu mpoTHBOpeyHe
Ha TEKCTORETE HA Pa3iVYHHTE e3UlH, BamuJieH e
OBITapcKEA TEKCT, OCBEH ako He € ONpeaeieHo
IpPYro B JOTOBOPA.

REGISTERED OFFICE

THE CONTRACTOR:
IMI“Th.Jansen-Armaturen GmbH *
Germany

Fax (Tel.):

EHK: ...........

-----------------

-----------------

THE CONTRACTING AUTHORITY:
“Kozloduy NPP” Plc

3321 Kozloduy

BULGARIA

Fax (Tel.): +359 973/7 60 27; 35 30

UIC 106513772

VAT Nr. BG 106 513 772

CHIEF EXECUTIVE OFFICER
/NASKO MIHOV/
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